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natürliche Pflege aus Küche und Garten

Daniela Thüring
Frische Kosmetik
Rezepte für natürliche Pflege aus Küche und Garten
200 Seiten, kartoniert
CHF 19.80
ISBN 978-3-7245-2181-5

Die Phytotherapeutin Daniela 
Thüring zeigt in «Frische 
 Kosmetik», wie Haut und Haar 
ohne giftige Zusatzstoffe und 
ohne chemische Konservierungs- 
mittel mit selbstgemachten 
Kosmetikprodukten gepflegt 
werden können.
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11. Europäisches Jugendchor Festival Basel (EJCF)
Mittwoch, 9. Mai bis Sonntag, 13. Mai 2018

Das EJCF zählt weltweit zu den wichtigsten Treffpunkten für hoch 
qualifizierte Kinder- und Jugendchöre. Alle zwei Jahre konzertieren zehn 
selek tionierte Chöre aus Europa, ein Gastchor aus einem nicht-europä-
ischen Land und sieben Chöre aus der Schweiz in über 40 Konzerten für 
ein Publikum von mehr als 26 000 Personen. Im Rahmen des Festivals 
präsentieren weitere 1300 Kinder und Jugendliche aus Schweizer 
Nachwuchschören ihr Können.
Farbige Programme mit klassischer Chormusik, Arrangements aus Rock, 
Pop und Jazz, Jodel, Volksliedern sowie Spielereien mit Räumen, Klängen, 
Lichtern und Bewegungen sorgen für unvergessliche Augenblicke.
Das Jugendchorschiff auf dem Rhein steht sinnbildlich für das Unterwegs-
sein zwischen Ländern und Kulturen. In vier anderthalbstündigen 
Rundfahrten nimmt die Crew Passagiere zu verschiedenen musikalischen 
Themen mit.
Am Samstagnachmittag singen alle Festivalchöre auf fünf grossen 
Open-Air-Bühnen in der Basler Innerstadt. Im Anschluss findet die 
«parade à l’envers» statt: Die 850 Singenden der Festivalchöre säumen 
die Strassen und das Publikum spaziert hindurch, als würde es eine 
Kürzestkulturreise durch Europa begehen. 
Weitere Angebote richten sich an Fachleute oder laden die Bevölkerung 
zum Selbersingen ein. Nebst der hohen musikalischen Qualität steht auch 
die Begegnung der Jugendlichen untereinander und mit der Bevölkerung 
im Zentrum des Festivals.
Kommen Sie nach Basel und tauchen Sie ein in die einmalige Atmosphäre 
des Festivals voller Lebensfreude und Gesang!
www.ejcf.ch
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11th European Festival of Youth Choirs Basel (EJCF)
Wednesday, 9 May to Sunday, 13 May 2018

The European Festival of Youth Choirs (EJCF) is among the world’s top 
meeting places for outstanding children’s and youth choirs. Every two 
years, ten choirs from Europe, a guest choir from a non-European country 
and seven choirs from Switzerland perform for an audience of more than 
26,000 people in over 40 concerts. As part of the festival programme, a 
further 1,300 children and young people from Swiss junior choirs give a 
demonstration of their abilities.
Colourful programmes with classical choral music, rock, pop and jazz 
arrangements, yodelling, folk songs and playful experiments with spaces, 
sounds and movements are a guarantee of unforgettable moments.
The youth choir boat on the Rhine is a symbol of travel between different 
countries and cultures. On four cruises lasting an hour and a half each, the 
crew carry passengers to a variety of musical themes.
On Saturday afternoon, all festival choirs sing on five open-air stages in 
the Basel city centre. This concludes with the «parade à l’envers»: The 850 
singers of the festival choirs line the streets and the audience walk 
between them as if on a miniature cultural journey through Europe.
Further events address themselves to specialists from the choral scene or 
invite the public to take part in the singing. In addition to its high musical 
quality, the festival attaches great importance to enabling the young 
singers to meet each other and the local population.
Come to Basel and immerse yourself in the unique atmosphere of the 
festival filled with joie de vivre and song!

www.ejcf.ch
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Theater Basel | Municipal Theatre
04.05.18 Fr | Fri
19.30 Romulus der Grosse

Von Friedrich Dürrenmatt. Inszenierung Franz-Xaver Mayr. 
Ort: Schauspielhaus

05.05.18 Sa | Sat
14.00 Theater Basel: Öffentliche Führung

Treffpunkt: Theaterplatz

06.05.18 So | Sun
18.30 Tod in Venedig

Von Richard Wherlock (UA). Musik von Dmitri Schostako-
witsch. Choreografie Richard Wherlock. Musikalische Leitung 
Thomas Herzog. Ballett Theater Basel. Sinfonieorchester 
Basel. Ort: Grosse Bühne

07.05.18 Mo | Mon
20.00 Operettencouch: Der Orlow

Von Bruno Bernhard Granichstaedten. Musikalische Leitung & 
Klavier: Stephen Delaney. SolistInnen des Opernensembles. 
Ort: Monkey Bar

09.05.18 Mi | Wed
10.00 OperAvenir: Der Goldkäfer

Oper von Dai Fujikura (UA/Auftragswerk). Libretto Hannah 
Dübgen. Inszenierung Julia Hölscher. Musikalische Leitung 
Stephen Delaney (ab 8 J.). Koproduktion mit der Musik-
Akademie Basel. Ort: Kleine Bühne

10.05.18 Do | Thu
18.30 Tod in Venedig

Von Richard Wherlock (UA). Musik von Dmitri Schostako-
witsch. Choreografie Richard Wherlock. Musikalische Leitung 
Thomas Herzog. Ballett Theater Basel. Sinfonieorchester 
Basel. Ort: Grosse Bühne
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Kleintheater | Small Theatres
Theater Arlecchino
Walkeweg 122, 061 331 68 56, www.theater-arlecchino.ch
Jim Knopf und Lukas dr Loggifüehrer
02./05./06./09./12./13.05.2018, 14.30
Improtheater sooderso
06.05.2018, 11.00

Basler Kindertheater
Schützengraben 9, 061 261 28 87, www.baslerkindertheater.ch
Die kleine Hexe
12.05.2018, 18.00 Première
13.05.2018, 15.00

Förnbacher Theater
Im Badischen Bahnhof Basel, 061 361 90 33, www.foernbacher.ch
Kunst
03.05.2018, 20.00
Terror – Ihr Urteil
04.05.2018, 19.00
Offene Zweierbeziehung
05.05.2018, 20.00
My Way
06.05.2018, 18.00
Der Besuch der alten Dame
15.05.2018, 19.00

Theater Fauteuil
Spalenberg 12, 061 261 26 10, www.fauteuil.ch
Philip Maloney – Lesetour
03./04.05.2018, 20.00
Rob Spence – Mad Men
04./05.05.2018, 20.00
Zauberring Basel
05.05.2018, 20.00
06.05.2018, 18.00
Ulan & Bator – Irreparabeln
06.05.2018, 19.00
Linard Bardill: Luege, was dr Mond so macht
09.05.2018, 15.00
Linard Bardill: Best of 33
09.05.2018, 20.00
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Häbse-Theater
Klingentalstrasse 79, 061 691 44 74, www.haebse-theater.ch
Dani & Ensemble
02./03./04./05.05.2018, 20:00 Uhr

Theater Teufelhof
Leonhardsgraben 47–49, 061 261 10 10, www.teufelhof.com
Till Reiners: «Auktion Mensch»
03./04./05.05.2018, 20.30

Musical Shows Festivals
01.05.18 Di | Tue
20.00 Vocal Gala Night

Der grosse Sänger Bobby McFerrin kommt im Frühling nach 
Europa und präsentiert seine A-cappella-Formation «Circle-
songs» – Solos, Duos und Ensemble. Er kommt mit den 
Sängern Joey Blake und Dave Worm u. a. und möchte mit 
Sängerinnen und Sängern aus Basel auftreten. Das Ganze 
wiederum in Interaktion mit dem Publikum als Chor.
Ort: Musical Theater Basel

03.05.18 Do | Thu
19.30 Die Schöne und das Biest

«Die Schöne und das Biest» – seit Jahrzehnten ist diese 
Geschichte ein Garant für grossartige Unterhaltung. Es ist die 
Geschichte der schönen Bella, die aus Liebe zu ihrem Vater 
gefangen wird im verwunschenen Schloss. Dieses gehört dem 
schrecklichen Biest, einem Prinzen, der wegen seiner 
Selbstsucht verzaubert wurde und nur durch wahre Liebe von 
seinem Schicksal erlöst werden kann. Während sich Bella 
trotz ihrer Angst zunächst mit den ebenso verwunschenen 
Schlossbewohnern anfreundet und dem Biest langsam 
näherkommt, erliegt auch der Zuschauer nach und nach 
seinem wilden Charme. Denn hinter dem grausigen Äusseren 
verbirgt sich ein wahrlich gutes Herz. Das erkennt auch Bella 
in einem spannenden Finale, in dem sie ihm schliesslich ihre 
Liebe gesteht und ihn so von seinem Fluch befreit.  
Ort: Musical Theater Basel
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05.05.18 Sa | Sat
20.00 Hairspray – Das Broadway Musical

«Hairspray» ist eine rasante, witzige und überschäumende 
Feier des Selbstvertrauens, eine mitreissend-charmante 
Mutmacherstory. Die Handlung spielt in Baltimore, Anfang 
der 60er-Jahre: Mit einer gehörigen Portion Mut, Haarspray 
im voluminösen Haar und unbändiger Tanzfreude wird die 
mollige Tracy zum Star in einer Fernsehshow, in der sonst nur 
dünne Mädchen Erfolg haben. Vater Wilbur und Mutter Edna 
– deren eigenes Selbstbewusstsein so klein wie ihre Leibes-
fülle gross ist – könnten nicht stolzer sein. Ihre neu 
gewonnene Berühmtheit nutzt Tracy sogar für eine Kampagne 
gegen Rassentrennung in ihrer Fernsehshow. Doch bald 
ziehen Feinde und Neider die Strippen. Vor allem Produzentin 
Velma und deren Tochter Amber spinnen ihre Intrigen, zumal 
Ambers Freund Link Larkin seine Augen nicht von Tracy 
lassen kann. Wird es Tracy gelingen, trotz ihrer Gegner den 
Titel der «Miss Teenage Hairspray 1962» zu gewinnen? 
Ort: Musical Theater Basel

11.05.18 Fr | Fri
–15.05.18 Young Stage: 10. Internationales Circus Festival

YOUNG STAGE ist das Circusfestival der Schweiz und zeigt ein 
völlig neues Bild des Circus – modern, innovativ, kreativ und 
poetisch. Die weltweit besten jungen Profiartisten kämpfen 
in sechs Shows um Preise und Engagements und werden von 
Showproduzenten aus aller Welt vor Ort entdeckt und 
engagiert.
Im Mai 2018 steht Basel ganz im Zeichen des modernen 
Circus. Unter dem Motto #baselgoescircus feiert das Circus-
festival der Schweiz sein 10-Jahr-Jubiläum. Das YOUNG 
STAGE Festival gehört zu den bedeutendsten Circusfestivals 
der Welt und zu den Topanlässen im Schweizer Eventkalender. 
Die weltweit besten jungen Profiartisten zeigen ein völlig 
neues Bild des Circus – topmodern, innovativ, kreativ und 
poetisch! Ort: Rosentalanlage Basel
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Klassik | Classic
02.05.18 Mi | Wed
19.30 Ensemble Ad Fontes: ex nucleo … ad lucem

Anne Simone Aeberhard (Blockflöten), Aude Freyburger 
(Sopran), Bruno Hurtado Gosalvez (Viola da gamba), Mojca 
Gal (Violine in alter Mensur), Sebastian Mattmueller (Bass), 
Stefan Beltinger (Cembalo). Werke von Boismortier, Fischer & 
Morin. www.arthistab.wixsite.com/de-profundis/ex-nucleo-
ad-lucem (Foto: Aude Freyburger). Ort: Kartäuserkirche

03.05.18 Do | Thu
19.30 CIS Cembalomusik in der Stadt Basel: Thomas Ragossnig

Cembalo. Sonaten von Scarlatti. Ort: Bischofshof

04.05.18 Fr | Fri
19.30 Collegium Musicum Basel (5): French Connections

Pierre Laurent Aimard (Klavier). Leitung Kevin Griffiths. 
Werke von Debussy, Ravel, Bizet. (Vorkonzert 18.15: Dances 
with the Wind(s) – Symphonisches Blasorchester Windspiel 
der Musikschule Basel. Leitung Franz Leuenberger).  
Vvk 061 206 99 96. Ort: Musical Theater Basel

19.30 Camerata Vocale Basel: Klangträume
Cyrill Schmiedlin (Orgel). Leitung Rolf Hofer. Messe für 
doppelten Chor, Motetten von Rheinberger. Orgelwerke von 
Burkhard, Huber, Gantenbein (UA). Kollekte. Ort: Marienkirche

20.00 Ensemble thélème: Puisque les ans n’ont qu’un printemps
Werke von Janequin, Le Jeune, Guédron u. a. Reservation: 
contact@theleme.ch. Ort: Dorfkirche St. Arbogast, Muttenz

05.05.18. Sa | Sat
19.30 Camerata Vocale Basel: Klangträume

Cyrill Schmiedlin (Orgel). Leitung Rolf Hofer. Messe für 
doppelten Chor, Motetten von Rheinberger. Orgelwerke von 
Burkhard, Huber, Gantenbein (UA). Kollekte. Ort: Marienkirche

19.30 Philharmonisches Orchester Basel: Pasión
Fabian Cardozo (Gitarre). Leitung Jonathan Brett Harrison. 
Werke von Giovanni Paisiello, Joaquín Rodrigo, Juan 
Chrisóstomo de Arriaga. Vvk: www.phob.ch, 061 206 99 96. 
Ort: Martinskirche.

19.30 Hauskonzert: Divertissement à la hongroise
Katharina Weber & Samuel Kopp (Erardflügel).  
Werke von Schubert und Transkriptionen von Kurtág.
Ort: Burgunderstrasse
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20.00 Ensemble thélème: Puisque les ans n’ont qu’un printemps
Werke von Janequin, Le Jeune, Guédron u. a. Reservation: 
contact@theleme.ch. Ort: Dorfkirche St. Arbogast, Muttenz.

20.00 Die Kunst des Konzertes – à 2 Cembali
Plamena Nikitassova und Ildikó Saygó (Violine in alter 
Mensur), Corinne Raymond-Jarczyk (Viola in alter Mensur), 
Daniel Rosin (Cello in alter Mensur), Marco Locicero 
(Violone), Johanna Bartz (Traversflöte). Werke von J. S. Bach, 
Francesco Saverio Pedrini und Cécile Mansuy, Cembalo.  
Ort: Pianofort’ino

06.05.18 So | Sun
11.00 Ensemble thélème: Puisque les ans n’ont qu’un printemps

Werke von Janequin, Le Jeune, Guédron u. a. Reservation: 
contact@theleme.ch. Ort: Druckereihalle (Ackermannshof)

17.00 Hauskonzert: Divertissement à la hongroise
Katharina Weber & Samuel Kopp (Erardflügel).  
Werke von Schubert und Transkriptionen von Kurtág.
Ort: Burgunderstrasse

17:00 Ensemble ö!: Dimensionen
Werke von M. Jaggi (UA), V. Montalti, A. Solbiati und R. Moser. 
Anmeldung: www.maison44.ch. Ort: Maison 44

19.00 Schmelzender Schnee
Marius Neset (Saxofon), Ivo Neame (Klavier), Frans Petter 
Eldh (Kontrabass), Anton Eger (Schlagzeug). Leitung 
Geoffrey Paterson. Werk von Marius Neset (CH-EA). 
Ort: Volkshaus Basel

07.05.18 Mo | Mon
19.30 AMG Rising Stars: Sabine Weyer

Klavier. Werke von J. S. Bach/Busoni, J. S. Bach, Schubert. 
Im Unionsaal. Ort: Volkshaus Basel

20.00 Operettencouch: Der Orlow
Von Bruno Bernhard Granichstaedten. Musikalische Leitung & 
Klavier: Stephen Delaney. SolistInnen des Opernensembles. 
Ort: Monkey Bar

20.00 Reihe Dialog: Andreas Lindenbaum
Cello. Im Gespräch mit Marcus Weiss. Werke von Helmut 
Lachenmann, Rebecca Saunders, Marco Stroppe, Lorenzo 
Troiani. Kooperation mit Gare du Nord. Ort: Musik-Akademie, 
Klaus Linder-Saal
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09.05.18 Mi | Wed
 11. Europäisches Jugendchor Festival Basel (EJCF)

Das Europäische Jugendchor Festival Basel feiert sein erstes 
grosses Jubiläum: Es findet über die Auffahrtstage vom 9. bis 
13. Mai 2018 zum 11. Mal statt. Die Jubiläumsausgabe wird 
die seit 1992 gültigen Leitgedanken der «höchsten musika-
lischen Qualität» und der «Begegnung» noch stärker ins 
Zentrum des Geschehens rücken.
Das Jugendchor Festival hat sich fest etabliert in Basel und 
findet seit 2012 alle zwei Jahre statt. Mit über 25 000 
Zuschauerinnen und Zuschauern ist der Anlass aus dem 
Kulturleben von Basel und der Region nicht mehr wegzuden-
ken. International hat sich das Festival in den letzten Jahren 
zu einem der wichtigsten Treffpunkte Europas für hoch 
qua lifizierte Kinder- und Jugendchöre entwickelt. Im 
Hauptprogramm treten 18 Chöre mit rund 750 jugendlichen 
Sängerinnen und Sängern aus zehn europäischen Ländern, 
ein Gastchor aus Indonesien und sieben ausgewählte Chöre 
aus verschiedenen Landesregionen der Schweiz auf. Die 
Chöre präsentieren ein vielfältiges Programm für ein breites 
Publikum jeden Alters. Chormusik durch alle Epochen und 
Stilrichtungen, Volkslieder, Jodel und Beatbox, Unterstützung 
an Auffahrtsgottesdiensten, gesungen auf höchstem Niveau, 
Choreografien und jugendgerechte Einfälle versprechen 
unvergessliche Erlebnisse. Spezielle Anlässe im Rahmen des 
Jubiläums runden das Programm weiter ab. www.ejcf.ch. 
Ort: Basel Zentrum (Diverse Orte)

14.00  Europäisches Jugendchor Festival: Einstimmung ins Festival
Chöre der Gymnasien Bäumlihof, Kirschgarten, Leonhard, 
Liestal, Münsterplatz, Münchenstein, Muttenz und Oberwil. 
Orte: Rathaus, Post Freie Strasse, Claraplatz. Bei schlechtem 
Wetter: Rathaus, Münster-Kreuzgang, unter Mittlerer Brücke 
(Kleinbasel). www.ejcf.ch. Ort: Basel Zentrum (Diverse Orte)

19.30 Europäisches Jugendchor Festival: Eröffnungskonzert BS
Mit sechs der 18 eingeladenen Chöre. www.ejcf.ch.  
Ort: Martinskirche

19.30 Europäisches Jugendchor Festival: Eröffnungskonzert BL
Mit sechs der 18 eingeladenen Chöre. www.ejcf.ch.  
Ort: Stadtkirche Liestal

19.30 Europäisches Jugendchor Festival: Eröffnungskonzert BS
Mit sechs der 18 eingeladenen Chöre. www.ejcf.ch.  
Ort: Peterskirche
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21.45 Europäisches Jugendchor Festival: Candlelight Singing
Chöre aus den Basler Eröffnungskonzerten ziehen singend 
und mit Kerzen zum Marktplatz. www.ejcf.ch.
Ort: Marktplatz

21.45  Europäisches Jugendchor Festival: Candlelight Singing
Nur bei trockenem Wetter. www.ejcf.ch. Ort: Kirchplatz Liestal

10.05.18 Do | Thu
09.30 Europäisches Jugendchor Festival

Mitwirkung der Chöre in Auffahrtsgottesdiensten. www.ejcf.ch. 
Ort: Basel Zentrum (Diverse Orte)

11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Kinderchor-Matinee BL
Nachwuchschöre aus dem Baselbiet und ein Festivalchor. 
Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Kultur- und Sportzentrum Pratteln

11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Matinee
Mit Gymnasiums-Chören aus der Region Basel und einem 
Festivalchor. Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Musical Theater Basel

11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Kinderchor-Matinee BS
Nachwuchschöre aus Basel und Riehen sowie ein Festival-
chor. Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Martinskirche

15.00  Europäisches Jugendchor Festival: Sing mit – We Are The 
World
Offenes Singen. Mit Vreni Winzeler und Kinderchor Kolibri. 
Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Peterskirche

17.00 Europäisches Jugendchor Festival: Himmelwärts
Geistliche Chormusik, zum Teil im Raum inszeniert, aus drei 
verschiedenen Musikkulturen. Knabenkantorei Basel, 
Kinderchor Cantemus (Ungarn), Kammerchor des Konservato-
riums für Musik und Ballett (Slowenien). Vvk: 061 206 99 96, 
ticket@biderundtanner.ch. www.ejcf.ch. Ort: Basler Münster

17.00 Europäisches Jugendchor Festival: Time Is Now
Drakensberg Boys Choir (Südafrika), Jugendchor jutz.ch, Coro 
Infantil da Universidade de Lisboa (Portugal).  
Vvk: 061 206 99 96, ticket@biderundtanner.ch. www.ejcf.ch. 
Ort: Rhypark

17.00 Europäisches Jugendchor Festival: Les Truffes
Musikalischer Ausdruck von Naturerlebnissen und -wundern. 
Mädchenkantorei Basel, Kinderchor Vox Aurea (Finnland), 
Choeur de jeunes Zik’Zag (Schweiz). Vvk: 061 206 99 96, 
ticket@biderundtanner.ch. www.ejcf.ch. Ort: Arlesheimer Dom
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11.05.18 Fr | Fri
09.00 Europäisches Jugendchor Festival: Jugendchorschiff

Diverse Rundfahrten auf dem Rhein ab Schifflände.  
Programm: www.ejcf.ch. Ort: Schifflände

11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert
Knabenkantorei Basel, Coro Infantil da Universidade de 
Lisboa (Portugal), Drakensberg Boys Choir (Südafrika). 
Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Martinskirche

12.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert
Jugendchor jutz.ch, Kinderchor Cantemus (Ungarn),  
Coro de Jóvenes de Madrid (Spanien). Kollekte. www.ejcf.ch. 
Ort: Leonhardskirche

13.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert
Kammerchor des Konservatoriums für Musik und Ballett 
(Slowenien), Mädchenkantorei Basel, Jugendchor Karolinskas 
Kammarkör (Schweden). Kollekte. www.ejcf.ch.  
Ort: Kirche St. Clara

22.00 Kammerorchester Basel: Nachtklang – Experimental II
Christoph Dangel (Cello), Stefan Preyer (Kontrabass), Janiv 
Oron (DJ), Alex Wäber (Drums und Schellentambourin). Mit 
Gästen aus dem Kammerorchester Basel. www.kulturticket.ch. 
Ort: Druckereihalle (Ackermannshof)

12.05.18 Sa | Sat
11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert

Jugendchöre Vivo, Saltando und ATempo! der Musikschule 
Basel, Jugendchor der Musikschule Arlesheim, Choeur 
d’Enfants Sotto Voce (Frankreich), Kinderchor Vox Aurea 
(Finnland). Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Martinskirche

12.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert
Choeur de jeunes Zik’Zag (Schweiz), Mädchenchor Aarhus 
Pigekor (Dänemark), Vokalensemble in-cantanti (Schweiz). 
Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: Leonhardskirche

13.00 Europäisches Jugendchor Festival: Lunchkonzert
Kammerchor des Gymnasiums Muttenz, Knaben- und Männer- 
chor der Swerdlowsk Kinderphilharmonie (Russland), 
Mädchenchor Bat-Kol (Israel). Kollekte. www.ejcf.ch. Ort: 
Kirche St. Clara

13.30 Europäisches Jugendchor Festival: SRG-Bühne
Mit sechs Festivalchören, Instrumentalmusik und vierspra-
chiger Moderation. Bei Regen in der Martinskirche. Kollekte. 
www.ejcf.ch. Ort: Münsterplatz
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14.00 Europäisches Jugendchor Festival: Singe uf dr Strooss
Open-Air-Bühnen (Barfüsserplatz, Münsterplatz, Rathaushof, 
Rümelinsplatz, Theaterplatz). Bei schlechtem Wetter findet 
das Programm vom Münsterplatz in der Martinskirche und das 
Programm vom Rathausplatz auf dem Münsterplatz statt. 
www.ejcf.ch. Ort: Basel (Innenstadt)

16.30 Europäisches Jugendchor Festival: Vesper
Coro de Jóvenes de Madrid (Spanien). Kollekte. www.ejcf.ch. 
Ort: Münsterplatz

17.15 Europäisches Jugendchor Festival: Parade à l’envers
Das Publikum zieht in einem langen Umzug durch die Chöre. 
Start: Münsterplatz. www.ejcf.ch. Ort: Münsterplatz

20.00 Europäisches Jugendchor Festival: In Between
Knabenkantorei Basel, Coro Infantil da Universidade de 
Lisboa (Portugal), Kinderchor Cantemus (Ungarn).  
Vvk: 061 206 99 96, ticket@biderundtanner.ch. www.ejcf.ch. 
Ort: Arlesheimer Dom

20.30  Europäisches Jugendchor Festival: Twilight Concert – 
Traumhaft
Mädchenkantorei Basel, Jugendchor jutz.ch (Schweiz), 
Kammerchor des Konservatoriums für Musik und Ballett 
(Slowenien). Vvk: 061 206 99 96, ticket@biderundtanner.ch. 
www.ejcf.ch. Ort: Offene Kirche Elisabethen

13.05.18 So | Sun
11.00 Europäisches Jugendchor Festival: Schlusskonzert

Mit allen Festivalchören. Vvk: 061 206 99 96, ticket@
biderundtanner.ch. www.ejcf.ch. Ort: Musical Theater

11.00  AMG Sonntagsmatinee: Kammerorchester der Münchner 
Philharmoniker
Lorenz Nasturica-Herschcowici (Violine, Leitung), Anastasia 
Voltchok (Klavier). Werke von Chopin, Piazzolla.  
Ort: Martinskirche

17.00 Abendmusiken
Geistliche Musik des 17. Jh. Solistische Besetzung, historische 
Instrumente. Kollekte. www.abendmusiken-basel.ch.  
Ort: Predigerkirche

17.00 Swiss classics: Classiques! – Baroque Twitter
Nuria Rial (Sopran), Maurice Steger (Blockflöte). Kammer-
orchester Basel. Julia Schröder (Violine & Leitung).  
www.swissclassics.ch | Vvk: www.kulturticket.ch.  
Ort: Festsaal im Landgasthof, Riehen
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15.05.18 Di | Tue
19.30 Kammermusik um halb acht: Maria Gabrys

Fortepiano. Werke von Clara Schumann, Fanny Mendelssohn, 
Maria Szymanowska. Vvk: 061 206 99 96. Ort: Scala Basel

Pop, Rock, Jazz, Blues
01.05.18 Di | Tue
19.00 Pippo Pollina: Solo Tour 2018

Liedermacher. Folkmusik. Ort: Fauteuil.
11.30 Jazzfestival Basel: Lucia Cadotsch – Swiss Jazzfestival

Winner Band Pop. Lucia Cadotsch (voc), Otis Sandsjö (ts), 
Petter Eldh (db). www.offbeat-concert.ch. Ort: Jazzcampus

20.00 Jazzfestival Basel: Bobby McFerrin – Circlesongs
Vocal Gala. Bobby McFerrin (voc), Joey Blake (voc),  
Dave Worm (voc). Vocal-Ensemble mit SängerInnen aus 
Basel. Vvk: www.starticket.ch. www.offbeat-concert.ch.  
Ort: Musical Theater Basel

02.05.18 Mi | Wed
20.00 Pippo Pollina: Solo Tour 2018

Liedermacher. Folkmusik. Ort: Fauteuil.
21.00 Randy Hansen

The Music of Jimi Hendrix. Vvk: www.ticketcorner.ch.  
Ort: Atlantis

20.15 Jazzfestival Basel: Danilo Rea Duo – Beatles and more
Vino e Jazz. Danilo Rea (p), Ares Tavolazzi (b).  
www.starticket.ch. www.offbeat-concert.ch.  
Ort: Delinat Weindepot

03.05.18 Do | Thu
20.15 Jazzfestival Basel: Philip Cathérine & Martin Wind Duo

New Folks. Vino e Jazz. Philip Catherine (g), Martin Wind (b). 
www.starticket.ch. www.offbeat-concert.ch.
Ort: Delinat Weindepot

04.05.18 Fr | Fri
20.00 Live Musik

Jeden ersten Freitag im Monat (ausser Januar & August).  
Ort: Restaurant Alexander
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20.30 Jazzfestival Basel: Eddie Henderson Quartet
Eddie Henderson (tp), Bruce Barth (p), Arnie Somogyi (b), 
Stephen Keogh (dr). Vvk: www.starticket.ch.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: The Bird’s Eye Jazz Club

21.45 Jazzfestival Basel: Eddie Henderson Quartet
Eddie Henderson (tp), Bruce Barth (p), Arnie Somogyi (b), 
Stephen Keogh (dr). Vvk: www.starticket.ch.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: The Bird’s Eye Jazz Club

05.05.18 Sa | Sat
20.00 Max Lässer Solo

Jazz, Blues, Experimentelle Musik, Klangkunst.  
Vvk: www.starticket.ch. Ort: Guggenheim Liestal Arena.

20.15 Jazzfestival Basel: John Scofield «Country for Old Men»
Groovin’ Guitar. Scofield (g), Gerald Clayton (org, p), Vicente 
Archer (b), Bill Stewart (dr). Vvk: www.starticket.ch.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: Volkshaus Basel

06.05.18 So | Sun
20.00  Jazzfestival Basel: Marius Neset & Basel Sinfonietta 

«Snowmelt»
Jazz Meets Classic. Marius Neset (ts, ss), Ivo Neame (p), 
Petter Eldh (b), Anton Eger (dr) & the Orchestra conducted 
by Geoffrey Paterson. Vvk: www.starticket.ch.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: Volkshaus Basel

07.05.18 Mo | Mon
19.00 Musik & Mensch: Jam Session

Mit Andreas Gerber (Musiker). Anschliessend Apéro. Eintritt 
frei. Ort: Druckereihalle (Ackermannshof)

08.05.18 Di | Tue
20.15 Jazzfestival Basel: Ladysmith Black Mambazo

African Night. Singing for Peace around the World.  
Vvk: www.starticket.ch. www.offbeat-concert.ch.  
Ort: Martinskirche

09.05.18 Mi | Wed
20.15 Jazzfestival Basel: Eric Bibb «Migration Blues»

Eric Bibb (voc, g, bjo), Michael Jerome Browne (g, fiddle, 
mandoline, cajun triangle). Vvk: www.starticket.ch.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: Volkshaus Basel
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11.05.18 Fr | Fri
19.30 Europäisches Jugendchor Festival: Jukebox

Verspieltes Konzert, in welchem das Publikum den Ablauf  
und die Stückauswahl selbst bestimmt. Jugendchor Vivo der 
Musikschule Basel, Mädchenchor Aarhus Pigekor (Dänemark), 
Kinderchor Vox Aurea (Finnland). Vvk: 061 206 99 96, 
ticket@biderundtanner.ch. www.ejcf.ch.  
Ort: Reithalle Wenkenhof

12.05.18 Sa | Sat
19.30  Europäisches Jugendchor Festival: Sing mit – zum Thema 

ABBA
Sing along. Mit 200 SingplausCH®-Teens, Jugendchor 
Karolinskas Kammarkör (Schweden), Thomas Nüesch Trio. 
Leitung Vreni Winzeler. Zusammenarbeit mit der Schweizer 
Kinder- und Jugendchorförderung SKJF. Kollekte. www.ejcf.ch. 
Ort: Peterskirche

14.05.18 Mo | Mon
20.15 Jazzfestival Basel: HSLU Big Band (Luzern) & Sheila Jordan

Remembering George Gruntz & Charlie Parker. Organisation: 
HSLU & Jazzcampus & Euromusic. Abendkasse.  
www.offbeat-concert.ch. Ort: Jazzcampus

20.30 Jazzfestival Basel: Feigenwinter – Moreira – Schärli
Brazil Jazz. Hans Feigenwinter (p), Juarez Moreira (g) & 
Peter Schäerli (tp). www.offbeat-concert.ch.
Ort: Kulturscheune, Liestal

15.05.18 Di | Tue
20.00  Jazzfestival Basel: Bugge Wesseltoft solo | Sauer – van’t 

Hof Duo
Jazz in Church. Vvk: www.starticket.ch. www.offbeat-concert.ch.
Ort: Dorfkirche Riehen
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Nightlife
01.05.18 Di | Tue
20.30 El Templo De La Salsa

Party. Tanzschule Salsarevolucion (jeweils Di).  
Ort: Café Singer (Bar)

02.05.18 Mi | Wed
20.30 Body and Soul

Barfussdisco für Tanzfreudige. Ort: Quartiertreffpunkt Burg

04.05.18 Fr | Fri
21.00 Danzeria

www.danzeria.ch. Ort: Corrientes Basel

08.05.18 Di | Tue
20.30 El Templo De La Salsa

Party. Tanzschule Salsarevolucion (jeweils Di).  
Ort: Café Singer (Bar)

09.05.18 Mi | Wed
20.30 Body and Soul

Barfussdisco für Tanzfreudige. Ort: Quartiertreffpunkt Burg

12.05.18 Sa | Sat
21.00 Club – Tanznacht

Partytunes, Disco. www.tanznacht40.ch. Ort: Parterre One

15.05.18 Di | Tue
20.30 El Templo De La Salsa

Party. Tanzschule Salsarevolucion (jeweils Di).  
Ort: Café Singer (Bar)

Sport 
06.05.18 So | Sun
 Basler Frauenlauf

www.basler-frauenlauf.ch. Ort: Innenstadt

06.05.18 So | Sun
08.00 City Skate Basel

www.swiss-skate-tour.ch/city-skate-basel. Ort: Innenstadt
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09.05.18 Mi | Wed
08.00 Raiffeisen Super League: FC Basel – BSC Young Boys

www.fcb.ch. Ort: St. Jakobshalle Basel

Diverses | Miscellaneous
04.05.18 Fr | Fri
06.05.18 Blickfang

Freuen Sie sich auf die Kreationen namhafter Designer und 
vielversprechender Jungtalente!
Rund 130 Aussteller aus den Bereichen Möbel, Mode und 
Schmuck zeigen dort ihre aktuellen Kol-lektionen. Freuen Sie 
sich auf die Kreationen namhafter Designer und vielverspre-
chender Jungtalente! Ort: Messe Basel

10.05.18 Do | Thu
12.05.18 Fantasy Basel

Mit 60 000 m2 und über 50 000 Besuchern ist die FANTASY 
BASEL – The Swiss Comic Con die grösste Convention der 
Schweiz für Film-, Game-, Comic- und Cosplayfans.
Ort: Messe Basel



Martina Simonis
Stillerthal

Das Lied Aymurins. 
Band 1

350 Seiten, kartoniert
CHF 19.80

ISBN 978-3-7245-2279-9

Erhältlich im Buchhandel  
oder unter www.reinhardt.ch
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Vorverkaufsstellen | Advance Booking Agencies

Basler Zeitung, Aeschenplatz 7, 061 281 84 84

Bider  &  Tanner, Aeschenvorstadt 2, 4010 Basel, 061 206 99 96, 
ticket@biderundtanner.ch

Billettkasse Stadt-Casino, Steinenberg 14, 061 273 73 73

Billettkasse Theater Basel, Theaterplatz, 061 295 11 33

Goetheanum Billettkasse, 061 706 44 44, www.goetheanum.org

Infothek Riehen, Baselstrasse 43, 061 641 40 70

Kulturticket, 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

Musik Hug, Binningerstrasse 152, 4123 Allschwil, 061 272 33 90, 
www.musikhug.ch

Starticket, 0900 325 325 (CHF 1.19/Min.), www.starticket.ch

Ticketcorner AG, 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.), www.ticketcorner.ch

Ticketino AG, 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch

Das 
Basler Kochbuch  

des Jahres

Die Welt in Basler Kochtöpfen
216 Seiten, Hardcover
CHF 34.80
ISBN 978-3-7245-2085-6

 Jetzt erhältlich
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Kinos | Cinemas

Capitol, Steinenvorstadt 36, 0900 556 789, www.kitag.com

Kult.Kino Atelier, Theaterstrasse 7, 061 272 87 81, www.kultkino.ch

Kult.Kino Camera, Rebgasse 1, 061 272 87 81, www.kultkino.ch

Pathé Eldorado, Steinenvorstadt 67, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Pathé Küchlin, Steinenvorstadt 55, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Pathé Plaza, Stänzlergasse, 0900 00 40 40, www.pathe.ch/basel

Rex, Steinenvorstadt 29, 0900 55 67 89, www.kitag.com

Stadtkino, Klostergasse 5, 061 272 66 88, www.stadtkinobasel.ch

Studio Central, Gerbergasse 16, 0900 556 789, www.kitag.com

Neues Kino, Klybeckstrasse 247, 061 693 44 77, www.neueskinobasel.ch

Fricks Monti, Kaistenbergstrasse 5a, Frick, 061 871 04 44, www.fricks-monti.ch

Oris Liestal, Kanonengasse 15, Liestal, 061 921 10 22, www.oris-liestal.ch

Sputnik im Marabu, Schulgasse 5, Gelterkinden, 061 921 14 17, 
www.marabu-bl.ch

Landkino im Sputnik, Poststrasse 2, Liestal, 061 921 14 17, www.landkino.ch

Sputnik Liestal, Poststrasse 2, Liestal, 061 921 14 17, www.palazzo.ch

Palace Sissach, Felsenstrasse 3a, Sissach, 061 971 70 69

Kinopalast, Hauptstrasse 436, D-Weil am Rhein, +49 7621 98 69 91, 
www.kino-weil.de

Pathé Küchlin Basel
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Eine Stadt mit Geschichte

Entdecken Sie Basel!
Basel blickt auf eine mehr als 2000-jährige Geschichte zurück. Und diese 
ist noch heute stets präsent. Denn sie lebt spürbar und im spannenden 
Kontrast zur Moderne in allen Ecken und Winkeln der Stadt weiter.

Basel war vor unserer Zeitrechnung bereits von den Kelten besiedelt. Die 
strategisch günstige Lage hat die Römer um 30 v. Chr. dazu veranlasst, 
ihre Militärkontingente auf dem Münsterhügel zu stationieren. Danach 
waren insbesondere Ereignisse während des Mittelalters prägend für die 
Stadt, darunter das Kirchenkonzil und die Gründung der ersten Universität 
der Schweiz im Jahr 1460. Zu Zeiten Erasmus von Rotterdam war die 
Humanistenstadt Zentrum des Buchdrucks und der Papierherstellung.
Mit der Reformation kamen schliesslich die Seidenweberei und -färberei, 
aus der die heutigen Pharma- und Chemiekonzerne hervorgingen. 

Heute ist die einst befestigte Siedlung ein Zentrum der Life Sciences 
sowie der chemisch-pharmazeutischen Industrie und verfügt über 
bedeutende Unternehmen in der Logistik-, Transport- und Finanzbranche. 
Zudem ist Basel der wichtigste Messe- und Kongressstandort der Schweiz 
und gehört mit seinen rund 200 000 Einwohnern zu den Städten mit  
der weltweit höchsten Lebensqualität.

Historische Buchbinderei in der Basler Papiermühle
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A city with history

Discover Basel!
Basel can look back on over 2,000 years of history. And today, it is as
present as ever. Its history is alive, offering an exhilarating contrast to the 
modernity in every corner of the city.

Even before our era, the Celts settled in Basel. The strategic location drew 
the Romans to station their armies on the Münster Hill in 30 B.C. After 
this, events in the middle ages left their impression on the city, in 
particular that of the Church Council and the founding of Switzerland’s first 
university in 1460. In Erasmus of Rotterdam’s time, this city of humanists 
was a centre of book printing and paper production. The reformation then 
brought silk weaving and dying, which preceded the pharmaceutical and 
chemical companies.

Today, this once fortified settlement is a centre for life sciences, as well as 
for the chemical and pharmaceutical industry, and also has important 
companies in the logistics, transport and financial field. Additionally, Basel 
is the most important location for trade fairs and congresses in Switzer-
land, and, with its 200,000 inhabitants, one of the cities with the highest 
quality of life worldwide.

Historische Buchbinderei in der Basler Papiermühle
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Stadtrundgänge | City Tours

Fünf Rundgänge durch Basel | Five walks of Basel
Ein besonderer Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch 
die Innenstadt. Am besten lässt sich diese auf fünf Rund-
gängen entdecken, bei deren Namensgebung weltberühmte 
Basler Pate gestanden haben. Jede Tour zeigt Ihnen die 
Stadt und ihre Entwicklung von einer anderen Seite. Sie 
beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekenn-
zeichnet und dauern 30 bis 90 Minuten.

The short routes through the inner city are one particular 
advantage of Basel. The best way to explore these is by 
taking one of five walking tours, which have all been named 
after significant people in Basel’s history. Each tour shows 
you the city and offers a different perspective of its develop-
ment. They all begin at the Marktplatz, are identified by a 
coloured picture of an historic Basel personality and have a 
duration of 30 to 90 minutes.

Erasmus-Rundgang | Erasmus Tour

Dauer: 30 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Rot auf Dunkelgrau. Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (1469–1536).  
Sein Grab befindet sich im Münster.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse, 
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Markt-
platz.

Duration: 30 minutes, suitable for wheelchairs, signpost red on dark grey. 
Erasmus of Rotterdam (1466 or 1469–1536), Dutch humanist scholar,  
in Basel from 1521–29 and from 1535, had many of his works printed  
by Froben. Buried in the cathedral.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse, Münsterplatz, 
Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.
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Paracelsus-Rundgang | Paracelsus Tour

Dauer: 60 Minuten, Hinweisschild Grau auf Dunkel- 
grau. Paracelsus (1493–1541) war ein berühmter 
Arzt und Dozent in Basel.
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjung-
fern-Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, 
Augustinergasse, Martinsgasse, Schlüsselberg, 
Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg, 

Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelins platz, Schneidergasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg, Totengässlein, 
Marktplatz.

Duration: 60 minutes, signpost grey on dark grey. Theophrastus von 
Hohenheim, known as Paracelsus (1493–1541), famous physician and 
alchemist. 
Route: Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-Gässlein, Martinskirch-
platz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martinsgasse, Schlüsselberg, Gerber-
gasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg, Leonhardskirchplatz, Heuberg, 
Rümelins platz, Schneidergasse, Andreasplatz, Imbergässlein, Pfef-
fergässlein, Nadelberg, Totengässlein, Marktplatz.

Jakob-Burckhardt-Rundgang | Jakob Burckhardt Tour

Dauer: 45 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau. Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit der bedeutendste Kulturhistoriker.
Route: Freie Strasse, Steinenberg, Barfüsserplatz, 
Leonhardsberg, Heuberg, Spalenberg, Marktplatz.

Duration: 45 minutes, suitable for wheelchairs, signpost blue on dark grey. 
The Basler Jakob Burckhardt (1818–97) was among the most eminent 
cultural historians of his time.
Route: Freie Strasse, Steinenberg, Barfüsserplatz, Leonhardsberg,  
Heuberg, Spalenberg, Marktplatz.
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Thomas-Platter-Rundgang | Thomas Platter Tour

Dauer: 45 Minuten, rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Gelb auf Dunkelgrau. Thomas Platter (1499–1582) 
war der erste Rektor der Basler Lateinschule.
Route: Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg, 
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalen graben, 
Petersplatz, Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, 
Stadthausgasse, Marktplatz.

Duration: 45 minutes, suitable for wheelchairs, signpost yellow on dark 
grey. Thomas Platter (1499–1582), first Rector of the Basel Latin School.
Route: Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg, Gemsberg, Heuberg, 
Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz, Petersgasse, Blumenrain, 
Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

Hans-Holbein-Rundgang | Hans Holbein Tour

Dauer: 90 Minuten, Hinweisschild Grün auf Dunkel- 
grau. Hans Holbein d. J. (1497–1543) lebte als 
Maler zeitweise in Basel.
Route: Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz, 
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, 
St. Alban-Rheinweg, St. Alban-Tal, mit der Fähre 
hinüber zum Schaffhauserrheinweg, Theodors-

graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, Eisengasse, 
Marktplatz.

Duration: 90 minutes, signpost green on dark grey. Hans Holbein the 
Younger (1497/98–1543), German painter and designer, lived and worked 
in Basel 1514–26 and 1528–31.
Route: Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz, Rittergasse, St. Alban-Vor-
stadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, St. Alban-Tal, across the Rhine by 
ferry to the Schaffhauserrheinweg, Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, 
Rheingasse, Mittlere Brücke, Eisengasse, Marktplatz.
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Führungen | Guided Tours

Monatsführung Mai: Frauenpower
Termin: Samstag, 12.05.18, 14.00 Treffpunkt: Vor dem Münsterhaupt-
portal. Preise: Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 Sprache: Deutsch

Basler Altstadtgeschichten 
Termine: Täglich, 14.30 Treffpunkt: Tinguely-Brunnen beim Theater 
Basel Preise: Erwachsene CHF 20, Kinder CHF 10 Sprachen: Deutsch/
Englisch. Je nach Konstellation der Gruppe zweisprachig.  
Samstags Deutsch und Englisch separat.

Führung im Rathaus
Termine: Jeweils montags und donnerstags, 17.30 + 18.30, je ca. 30 min 
und samstags, 15.30 + 16.30 je ca. 30 min 
Treffpunkt: Im Rathaushof. Preise: Erwachsene CHF 5, Kinder kostenlos 
Sprache: Deutsch + letzte Führung am Samstag ist auf Englisch.

Rundfahrt im Oldtimertram
Termine: Sonntags, 10.30 + 11.45 (Reservation empfehlenswert). 
Treffpunkt: Tramstation Bahnhof SBB vor dem Hotel Euler. 
Preise: Erwachsene CHF 28, Kinder CHF 14 (Sitzplatz); Erwachsene CHF 15, 
Kinder CHF 7.50 (Stehplatz) Sprachen: Deutsch/Englisch (zweisprachig)

Brunch-Rundgang mit kulturellen Leckerbissen
Termin: Sonntag, 13.05.18, 10.00 Treffpunkt: Vor dem Münsterhaupt-
portal Preis: Erwachsene CHF 50, Kinder CHF 25 Sprache: Deutsch
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Szenische Rundgänge
Des Nachts in dunklen Gassen: Donnerstag, 03.05.18, 21.00  
Treffpunkt: Zschokke-Brunnen beim Kunstmuseum Basel, Ecke St. Alban-
Graben/Dufourstrasse. 
Preis: Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache: Deutsch. Für diesen 
Rundgang ist eine Mindestteilnehmerzahl erforderlich. 
Knastbrüder, Metzger und feine Damen: Mittwoch, 09.05.18, 18.00 
Treffpunkt: Vor der Leonhardskirche, Leonhardskirchplatz. 
Preis: Erwachsene CHF 32/22, Kinder CHF 20 Sprache: Deutsch. Für 
diesen Rundgang ist eine Mindestteilnehmerzahl erforderlich.

Solarbootfahrt auf dem Rhein
Termin: Sonntag, 06.05.18, 14.00 Treffpunkt: Unterer Rheinweg, 
Schiffsteg unterhalb der Mittleren Brücke (Kleinbasel). Preis: Erwachsene 
CHF 20, Kinder CHF 10, Sprache: Deutsch

Führung auf dem Novartis Campus 
Termin: Samstag, 05.05.18, 10.30 (Führung Rheinseite) + 13.30 
(Führung Fabrikstrasse) Treffpunkt: Haupteingang Novartis Campus 
(Fabrikstrasse 2) Preis: Erwachsene CHF 22, Studierende/AHV CHF 11 
Sprache: Deutsch. Hinweis: Für die Reservation ist ein gültiger amtlicher 
Ausweis erforderlich.

Hop-On Hop-Off Sightseeingbus in Basel
Die Stadtrundfahrt zeigt Ihnen in rund zwei Stunden, warum die Basler 
Bewohner ihre Stadt lieben. Sie bekommen kompakt und informativ zu 
sehen und zu erleben, wie sich Basel zu einer Stadt mit internationaler 
Ausstrahlung und Anerkennung entwickelt hat. 
Der Bus fährt täglich jeweils ab 11.00 Uhr (kein Betrieb am 06.05.18). 
Fahrplan und weitere Informationen finden Sie auf der Website  
www.basel.com.

Reservationen/Tickets: bei Basel Tourismus unter  
Tel. +41 (0)61 268 68 68
www.basel.com
Alle öffentliche Führungen sind auch online buchbar unter  
www.basel.com/guidedtours
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BASEL.COM

Basel Tourismus
Tel. +41 (0)61 268 68 68
info@basel.com, #lovebasel

STADTFÜHRUNGEN
IN BASEL.

Wollen Sie wissen, weshalb der römische Feldherr Lutius Munatius          
Plancus womöglich mehr mit Kleopatra als mit der Gründung Basels zu 
tun hatte? Dann buchen Sie eine unserer Stadtführungen! Unterwegs                 
erfahren Sie Fakten und Anekdoten, Heiteres und Ernstes, Vergangenes 
und Gegenwärtiges – versiert, flexibel und mit grossem Vergnügen ver-
mittelt. Wir verfügen über ein vielfältiges und spannendes Angebot an 
Führungen, bei dem bestimmt auch Sie fündig werden. Lassen Sie sich 
inspirieren!

Unser komplettes Programm finden Sie auf basel.com/guidedtours
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Sonderausstellungen | Special Exhibitions

Informationen über Öffnungszeiten und Eintrittspreise der Museen finden 
Sie unter der Rubrik «Museen».
Information about opening hours and entrance fees of the various 
museums are listed in the chapter “Museums”.

Anatomisches Museum der Universität Basel
Pestalozzistrasse 20, 061 207 35 35, www.anatomie.unibas.ch/museum
Faszination Muskeln, Sehnen, Faszien. Wer rastet, der rostet!

Antikenmuseum Basel und Sammlung Ludwig 
St. Alban-Graben 5, 061 201 12 12, www.antikenmuseumbasel.ch 
Bis 06.05.18 Scanning Sethos. Die Wiedergeburt eines Pharaonengrabes

Augusta Raurica
Giebenacherstrasse 17, August, 061 816 22 22, www.augustaraurica.ch
Kinder? Kinder! Auf Spurensuche in Augusta Raurica

Cartoonmuseum Basel
St. Alban-Vorstadt 28, 061 226 33 60, www.cartoonmuseum.ch
Hans Geisen. Weltansichten
Andreas Gefe. Das sind wir

Dreiländermuseum, Lörrach
Basler Strasse 143, Lörrach, +49 (0) 7621 41 51 50,  
www.dreilaendermuseum.eu
Paper Art. Ausstellung des VBK Lörrach im Dreiländermuseum
Schweizerreise – Johann Peter Hebel unterwegs als Aufklärer

Fondation Beyeler
Baselstrasse 101, Riehen, 061 645 97 00, www.fondationbeyeler.ch
Bacon-Giacometti

Forum Würth Arlesheim
Dornwydenweg 11, Arlesheim, 061 705 95 95, www.forum-wuerth.ch
Im Blick des Sammlers. Werke aus der Sammlung Würth

HeK (Haus der elektronischen Künste Basel)
Dornwydenweg 11, Arlesheim, 061 705 95 95, www.forum-wuerth.ch
Ab 03.05.18 Lynn Hershman: Anti-Bodies
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Historisches Museum Basel – Barfüsserkirche
Steinenberg 4, 061 205 86 00, www.hmb.ch
Glaubenswelten des Mittelalters

Jüdisches Museum der Schweiz
Kornhausgasse 8, 061 261 95 14, www.juedisches-museum.ch
Das Tagebuch. Wie Otto Frank Annes Stimme aus Basel in die Welt brachte

Kunsthalle Basel
Steinenberg 7, 061 206 99 00, www.kunsthallebasel.ch
Michael E. Smith

Kunsthaus Baselland, Muttenz/Basel
St. Jakob-Strasse 170, 061 312 83 88, www.kunsthausbaselland.ch
Rossella Biscotti
Naama Tsabar
Rochelle Feinstein

Kunstmuseum Basel 
Gegenwart – St. Alban-Rheinweg 60, 
Hauptbau | Neubau – St. Alban-Graben 16 und 20, 061 206 62 62,  
www.kunstmuseumbasel.ch 
Neubau: Basel Short Stories. Von Erasmus bis Iris von Roten
Hauptbau: Kunst. Geld. Museum. 50 Jahre Picasso-Story
Gegenwart: Ab 05.05.18 Martha Rosler & Hito Steyerl
Neubau: Ab 12.05.18 Maria Lassnig. Zwiegespräche

Historisches Museum Basel – Musikmuseum
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Museum.BL, Liestal
Zeughausplatz 28, Liestal, 061 552 59 86, www.museum.bl.ch
Das Schwein. Sympathisch, schlau und lecker

Museum der Kulturen Basel
Münsterplatz 20, 061 266 56 00, www.mkb.ch
Das Geheimnis – Wer was wissen darf
StrohGold – kulturelle Transformationen sichtbar gemacht
Gross. Dinge Deutungen Dimensionen
Sonne, Mond und Sterne

Museum für Musikautomaten Seewen
Bollhübel 1, 4206 Seewen, 058 466 78 80, www.musikautomaten.ch
Claude Debussy «live». Aufnahmen des französischen Komponisten auf 
dem Welte-Mignon-Klavier

Museum Tinguely
Paul Sacher-Anlage 1, 061 681 93 20, www.tinguely.ch
Bis 13.05.18 Re-set: Aneignung und Fortschreibung in Musik und Kunst 
seit 1900

Naturhistorisches Museum Basel
Augustinergasse 2, 061 266 55 46, www.nmbs.ch 
Wildlife Photographer of the Year. Die besten Naturfotografien des 
Jahres 2017

Rappazmuseum
Klingental 11, 061 681 71 21, www.rappazmuseum.ch
Jazz LP + CD Cover Designs. Gestaltung ist visualisiertes Denken.  
Saul Bass

S AM Schweizerisches Architekturmuseum
Steinenberg 7, 061 261 14 13, www.sam-basel.org
Bengal Stream

Schaulager
Ruchfeldstrasse 19, 4142 Münchenstein/Basel, 061 335 32 32,  
www.schaulager.org
Bruce Nauman: Disappearing Acts
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Spielzeugmuseum, Dorf- und Rebbaumuseum Riehen
Baselstrasse 34, Riehen/Basel, T +41 (0)61 641 28 29 
www.spielzeugmuseumriehen.ch
Weilen ohne Eilen. Einladung ins Wohnzimmer

Spielzeug Welten Museum Basel
Steinenvorstadt 1, 061 225 95 95, www.swmb.museum
Exquisite Kostüme venezianischer Karnevalsbälle. Kunstvolle Einzel-
stücke von heute nach Vorbildern von gestern

Sportmuseum Schweiz, Münchenstein
Reinacherstrasse 1, 061 261 12 21, www.sportmuseum.ch
Pistengeschichten

Vitra Design Museum
Charles-Eames-Strasse 2, Weil am Rhein, 0049 (0)7621 702 32 00,  
www.design-museum.de
Gallery: Bas Princen. Image and Architecture
Schaudepot: Hans J. Wegner. Designing Danish Modern
Museum: Night Fever. Design und Clubkultur 1960 – heute 
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Museen | Museums

Anatomisches Museum der Universität Basel
Pestalozzistrasse 20, 061 207 35 35, anatomie.unibas.ch/museum
Mo–Fr 14.00–17.00, So 10.00–16.00, Eintritt: CHF 8/5
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile.

Antikenmuseum Basel und Sammlung Ludwig
St. Alban-Graben 5, 061 201 12 12, www.antikenmuseumbasel.ch
Di, Mi, Sa & So 11.00–17.00; Do & Fr 11.00–22.00, Eintritt: CHF 10/5
Dauerausstellung: ägyptische, griechische, etruskische und römische 
Kunstwerke von 4000 v. Chr. bis 600 n. Chr.

Antikenmuseum Basel, Skulpturhalle
Mittlere Strasse 17, 061 260 25 00, www.skulpturhalle.ch
Mo 12.00–17.00; Mi 10.00–14.00; So 11.00–17.00, Eintritt frei
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

Artstübli
Steinentorberg 28, 079 287 99 23, www.artstuebli.ch 
Do–Fr 11.00–18.00, Sa 14.00–18.00 
Seit 2004 setzt sich Artstübli dafür ein, die urbane Kunstszene in 
diversen Alternativ-Locations in Basel zu fördern und einen lebendigen 
Austausch zu pflegen. 

Augusta Raurica
Giebenacherstrasse 17, Augst bei Basel, 061 552 22 22,  
www.augustaraurica.ch
Mo–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/6
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integrierter 
Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige Highlights.

Ausstellungsraum Klingental
Kasernenstrasse 23, 061 681 66 98, www.ausstellungsraum.ch
Di, Mi, Fr 15.00–18.00, Do 15.00–20.00, Sa/So 12.00–17.00, Eintritt: frei
Das Schaffen der Künstlerinnen und Künstler der Stadt und Region Basel.
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Brasilea
Westquaistrasse 39, 061 262 39 39, www.brasilea.com
Mi 14.00–18.00, Do 14.00–20.00, Fr 14.00–18.00
Die Stiftung ist bestrebt, den Zweck in Zusammenarbeit mit weiteren 
Institutionen sowohl in Brasilien als auch in der Schweiz sowie mit den 
in der Region niedergelassenen Brasilianerinnen und Brasilianern zu 
erreichen. 

Basler Papiermühle
St. Alban-Tal 37, 061 225 90 90, www.papiermuseum.ch
Di–Fr/So 11.00–17.00, Sa 13.00–17.00, Eintritt: CHF 15/13/9,  
Familien CHF 45/30
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck und 
 Buchbinderei, Besucherbütte.

Cartoonmuseum Basel
St. Alban-Vorstadt 28, 061 226 33 60, www.cartoonmuseum.ch
Di–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 12/7
Museum für satirische Kunst – von der Karikatur über die humoristische 
Zeichnung bis zum Comic.

Dreiländermuseum
Basler Strasse 143, D-Lörrach, +49 7621 41 51 50,  
www.dreilaendermuseum.eu 
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: EUR 3/1 
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in deutscher 
und französischer Sprache – der Geschichte und Gegenwart der Drei-
länderregion Deutschland, Schweiz, Frankreich.

Historisches Museum Basel – Barfüsserkirche
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Fondation Beyeler
Baselstrasse 101, Riehen, 061 645 97 00, www.fondationbeyeler.ch
Mo–So 10.00–18.00, Mi 10.00–20.00, Eintritt: CHF 25/20/12/6
300 Werke der klassischen Moderne.

Forum Würth Arlesheim
Dornwydenweg 11, Arlesheim, 061 705 95 95, www.forum-wuerth.ch
Di–So 11.00–17.00, Führungen jeden So 11.30, Eintritt: frei, 
Führung: CHF 8
Wechselnde Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth;
Kunstshop; Cafeteria.

HeK (Haus der elektronischen Künste Basel)
Freilager-Platz 9, Münchenstein, 061 283 60 50, www.hek.ch,  
Mi–So 12.00–18.00 (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9/6 
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektronische Mittel 
einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und Technologiegebrauch 
auseinandersetzt.

Historisches Museum Basel – Barfüsserkirche
Barfüsserplatz 7, 061 205 86 00, www.hmb.ch  
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 15/5  
Regelmässige Wechselausstellungen.  
Dauerausstellung zur Basler Stadtgeschichte.

Historisches Museum Basel – Haus zum Kirschgarten
Elisabethenstrasse 27, 061 205 86 00, www.hmb.ch
Mi–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 10/5
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19.  Jahrhundert.

Historisches Museum Basel  – Haus zum Kirschgarten
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Historisches Museum Basel – Musikmuseum
Im Lohnhof 9, 061 264 91 00, www.hmb.ch
Mi–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 10/5
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

Jüdisches Museum der Schweiz
Museum: Kornhausgasse 8, Galerie: Petersgraben 31, 061 261 95 14,  
www.juedisches-museum.ch
Museum: Mo–Fr 13.00–16.00, So 11.00–17.00 
Galerie: Mo–Fr 13.00–16.00, So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 12/8/5  
Basels Geheimtipp: einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher 
Empfang.

Kunst Raum Riehen
Baselstrasse 71, Riehen, 061 641 20 29, www.kunstraumriehen.ch
Mi–Fr 13.00–18.00, Sa/So 11.00–18.00, Eintritt: frei
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten.

Kunsthalle Basel
Steinenberg 7, 061 206 99 00, www.kunsthallebasel.ch
Di/Mi/Fr 11.00–18.00, Do 11.00–20.30, Sa/So 11.00–17.00,
Eintritt: CHF 12/8 (inkl. S AM)
Seit 1872 führendes Haus für internationale zeitgenössische Kunst.

Kunsthaus Baselland
St. Jakob-Strasse 170, Muttenz, 061 312 83 88, www.kunsthausbaselland.ch
Di–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 12/9
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.

Jüdisches Museum der Schweiz
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Kunstmuseum Basel
Gegenwart St. Alban-Rheinweg 60, Neubau und Hauptbau – St. Alban-
Graben 20 und 16, 061 206 62 62, www.kunstmuseumbasel.ch
Hauptbau & Neubau: Di–So 10.00–18.00, Do 10.00–20.00 
Gegenwart: Di–So 11.00–18.00, Sammlung & Ausstellung CHF 16/8, 
Sonderausstellungen (inkl. Sammlung & Ausstellungen) CHF 26/8
Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffentliche 
Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund 4000 Gemälde, 
Skulpturen, Installationen und Videos sowie 300 000 Zeichnungen und 
Druckgrafiken aus sieben Jahrhunderten.

Mühlemuseum
Merian Gärten, Vorder Brüglingen 5, 061 319 97 80,  
www.meriangaerten.ch
Mo–So 8.00–Abenddämmerung, Eintritt: frei
Geschichte der Mühle und des Hand- und Tagwerks der Müllersleute  
von der Bronzezeit bis ins 21. Jahrhundert.

Museum.BL
Zeughausplatz 28, Liestal, 061 552 59 86, www.museum.bl.ch 
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/6
Das Museum.BL ist ein offenes und lebendiges Themenmuseum. Es 
verknüpft in seiner Arbeit Gegenwärtiges mit Vergangenem und Lokales 
mit Globalem. Natur- und Kunstwissenschaften reichen sich bei den 
präsentierten Themen die Hand.

Museum für Musikautomaten
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Museum der Kulturen Basel
Münsterplatz 20, 061 266 56 00, www.mkb.ch
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 16/5, freier Eintritt an jedem 1. Sonn- 
tag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde, Di–Sa 16.00–17.00
Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten ethnografi-
schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand von Weltruf zählt mehr als 
300 000 Objekte. Die Schwerpunkte liegen auf Europa, Afrika, Amerika, 
Ozeanien, Indonesien, Süd-, Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile 
davon zu präsentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen gezeigt.  
Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie die vielfältigen 
kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder Gesellschaft. 
Die Besucherinnen und Besucher sehen so die Welt mit anderen Augen.

Museum für Musikautomaten – das klingende Museum
Bollhübel 1, Seewen SO, 058 466 78 80, www.musikautomaten.ch
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: CHF 15/6 (inkl. 60-Min.-Führung)  
Familien: CHF 30 (inkl. 60-Min.-Führung)
Führungen: permanente Ausstellung: 12.20, 14.00 und 16.00 (60 Min.)
Britannic-Orgel: 13.40 und 15.40 (20 Min.)
Vielfältige, faszinierende Musikautomaten aus zwei Jahrhunderten spielen – 
live – für Sie während des geführten Rundgangs durch drei Themensäle. 
Und Familien mit Kindern kombinieren damit zusätzlich die beliebte 
Zauberklang-Rätselrunde.

Museum Kleines Klingental
Unterer Rheinweg 26, 061 267 66 25/42, www.mkk.ch
Mi/Sa 14.00–17.00, So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/5 
Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulpturen des 
Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahrhundert, «Kloster 
Klingental in Kleinbasel» mit Modell.

Museum Kleines Klingental
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Museum Tinguely
Paul-Sacher-Anlage 1, 061 681 93 20, www.tinguely.ch
Di–So 11.00–18.00, Eintritt: CHF 18/12
Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.

Naturhistorisches Museum Basel
Augustinergasse 2, 061 266 55 00, www.nmbs.ch
Di–So 10.00–17.00, Eintritt: CHF 7/5
Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere, Dinosaurier, 
Mammuts, wirbellosen Tiere. Die Erde, Mineralien der Schweiz und aus 
aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.

Pantheon Basel
Hofackerstrasse 72, Muttenz, 061 466 40 66, www.pantheonbasel.ch
Mo–Fr 10.00–17.30, Sa–So 10.00–16.30 
Museum zu den Themen Auto und Mobilität.

Pharmaziemuseum der Universität Basel
Totengässlein 3, 061 207 48 11, www.pharmaziemuseum.ch
Di–Fr 10.00–18.00, Sa 10.00–17.00, Eintritt: CHF 8/5
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

Rappaz Museum
Klingental 11, 061 681 71 21, www.rappazmuseum.ch
Mi 14.00–18.00, Fr 10.00–18.00, Sa/So 10.00–17.00. Eintritt: frei
Kunst- und Kulturzentrum, welches das Schaffen des Basler Grafikers und 
Künstlers Rolf Rappaz als Ausgangspunkt nimmt.

S AM Schweizerisches Architekturmuseum
Steinenberg 7, 061 261 14 13, www.sam-basel.org
Di/Mi/Fr 11.00–18.00, Do 11.00–20.30, Sa/So 11.00–17.00 
Eintritt: CHF 12/8 (inkl. Kunsthalle Basel)
Wechselnde Präsentation internationaler und schweizerischer Architektur.

Sammlung Friedhof Hörnli
Hörnliallee 70, Riehen, 061 601 50 68, www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10.00–16.00, Eintritt: frei
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, Leichen-
wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und Totenandenken 
dokumentieren den Umgang mit dem Tod.
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Schaulager
Ruchfeldstrasse 19, Münchenstein, 061 335 32 32, www.schaulager.org 
17.03.–26.08.2018: Di–So 10.00–18.00; Do 10.00–20.00; Eintritt: Ticket 
für drei Eintritte (nicht übertragbar), regulär CHF 22.–, reduziert CHF 15.– 
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder Museum 
noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause der nicht ausgestellten 
Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. Das Schaulager ist aber auch ein 
einzigartiger Ort, an dem man Kunst anders sieht und über Kunst anders 
denkt. Das Schaulager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, 
der Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Sonderver-
anstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der breiten Öffentlich-
keit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, sich mit seiner Arbeit 
vertraut zu machen.

Schweizerisches Feuerwehrmuseum Basel
Spalenvorstadt 11, 061 268 14 00,  
www.rettung.bs.ch/feuerwehr/feuerwehr-hautnah/schweizerisches- 
feuerwehrmuseum-basel-stadt.html
So 14.00–17.00, Eintritt: frei
Geschichte der Feuerbekämpfung.

Spielzeugmuseum, Dorf- und Rebbaumuseum Riehen
Baselstrasse 34, Riehen, 061 641 28 29, www.spielzeugmuseumriehen.ch
Mo/Mi–So 11.00–17.00, Eintritt: CHF 7/5
Europäisches Spielzeug des 19. und 20. Jahrhunderts, Riehener Alltag von 
1880 bis 1940.

Spielzeug Welten Museum Basel
Steinenvorstadt 1, 061 225 95 95, www.swmb.museum
Di–So 10.00–18.00, im Dezember täglich 10.00–18.00, Eintritt: CHF 7/5
Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmannsläden, 
Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.

Sportmuseum Schweiz
Reinacherstrasse 1, Münchenstein, 061 261 12 21, www.sportmuseum.ch
Mi/Fr 14.00–17.00. Eintritt: CHF 8/5
Das Sportmuseum sichert und vermittelt das sportkulturelle Erbe der 
Schweiz und pflegt eine der weltweit grössten Sammlungen zur 
 Geschichte des Sports.
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Verkehrsdrehscheibe Schweiz und unser Weg zum Meer
im Rheinhafen/Kleinhüningen, Westquaistrasse 2, 061 631 42 61,  
www.verkehrsdrehscheibe.ch
März–Dez.: Di–So 10.00–17.00, Jan./Feb.: Di/Sa/So 10.00–17.00
Eintritt: CHF 9/6
Schifffahrtsmuseum.

Vitra Design Museum
Charles-Eames-Strasse 2, D-Weil am Rhein, +49 7621 702 32 00, 
www.design-museum.de
Mo–So 10.00–18.00. Eintritt: Museum EUR 11/9; Schaudepot EUR 8/6
Eintritt Kombiticket: EUR 17/15
Architekturführungen 11.00, 13.00, 15.00. Eintritt: EUR 7/5
Industrielles Möbeldesign und Architektur.

Weitere Informationen/Further Information:
www.museenbasel.ch
Die aktuellen Ausstellungen finden Sie in der Rubrik «Ausstellungen».
The current exhibitions are listed in the category “Exhibitions”.
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Galerien | Galleries

Galerie HILT
St. Alban-Vorstadt 52, 4052 Basel, 061 272 38 38, www.galeriehilt.ch
Mi–Fr 10.00–12.00, 14.00–18.00, Sa 12.00–16.00
Aktuelle Ausstellungen:
Rosemonde – du rouge au bleu (Malerei): 5.5. – 30.6.2018
Im Kabinett: Hanspeter Kamm – Drahtobjekte: permanente Ausstellung
African Tribal Art – permanente Ausstellung

Galerie Graf & Schelble
Spalenvorstadt 14, 4003 Basel, 061 261 09 11, Fax 061 261 09 51,
www.grafschelble.ch, grafschelble@vtxmail.ch, Di–Fr 14.00–18.00,  
Sa 10.00–16.00

Laleh June Galerie
Picassoplatz 4, 4052 Basel, 061 228 77 78, info@lalehjune.com, 
www.lalehjune.com, Di–Fr 13.00–18.00, Sa 12.00–17.00

Galerie HILT
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Verein Galerien in Basel | Association Galleries 
in Basel

VON BARTHA BASEL, Kannenfeldplatz 6,  
+41 (0)61 322 10 00, info@vonbartha.com, www.vonbartha.com
 
CARZANIGA, Gemsberg 10, +41 (0)61 264 30 30,  
galerie@carzaniga.ch, www.carzaniga.ch 
 
GRAF & SCHELBLE, Spalenvorstadt 14,  
+41 (0)61 261 09 11, grafschelble@vtxmail.ch, www.grafschelble.ch 
 
LALEH JUNE, Picassoplatz 4,  
+41 (0)61 228 77 78, info@lalehjune.com, www.lalehjune.com
 
GISÈLE LINDER, Elisabethenstrasse 54, +41 (0)61 272 83 77,  
galerie@galerielinder.ch, www.galerielinder.ch 
 
ANNE MOSSERI-MARLIO, Malzgasse 20,  
+41 (0)61 271 71 83, mail@annemoma.com, www.annemoma.com
 
STAMPA, Spalenberg 2, +41 (0)61 261 79 10,  
info@stampa-galerie.ch, www.stampa-galerie.ch
 
DANIEL BLAISE THORENS, Aeschenvorstadt 15, +41 (0)61 271 72 11, 
thorens-gallery@bluewin.ch, www.thorens-gallery.com
 
TONY WUETHRICH, Vogesenstrasse 29, +41 (0)61 321 91 92,  
galerie@tony-wuethrich.com, www.tony-wuethrich.com
 
KUNSTHALLE PALAZZO LIESTAL, Poststrasse 2 (am Bhf.),  
+41 (0)61 921 50 62, kunsthalle@palazzo.ch, www.palazzo.ch 

www.kunstinbasel.ch
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Klassische Musik

La Cetra Barockorchester und Vokalensemble Basel
Künstlerische Leitung: Andrea Marcon, www.lacetra.ch
https://www.facebook.com/lacetrabasel/, 061 205 33 55

16 JUN 2018
Kaisersaal der Residenz Würzburg

19 JUN 2018
Philharmonie Paris

14 JUN 2018
Martinskirche Basel

La Cetra Barockorchester & Vokalensemble Basel
Andrea Marcon Leitung

Patricia Petibon Sopran
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City-Info A–Z

Basel bietet alle Annehmlichkeiten einer Grossstadt und 
bleibt trotzdem überschaubar. Von Banken bis Gottesdienste 
finden Sie hier alle wichtigen Informationen.

Basel offers all the amenities of a large city while remaining 
manageable. Listed here is important information from banks 
to church services.

Anlageberatung | Asset Management
Consilior AG, St. Alban Vorstadt 24, 4052 Basel, 061 201 11 80,  
www.consilior.ch

Consilior AG
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Banken | Banks
Bank CIC (Schweiz) AG, Marktplatz 11–13, 4001 Basel, 061 264 12 00, 
www.cic.ch
Bank Julius Bär & Co. AG, Freie Strasse 107, 4051 Basel, 058 889 44 00, 
www.juliusbaer.com
Bank Thaler AG, Gerbergasse 1, 4001 Basel, 061 260 31 31,  
www.bankthaler.com
Baumann & Cie, Banquiers, St. Jakobs-Strasse 46, 4002 Basel, 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
E. Gutzwiller & Cie, Banquiers, Kaufhausgasse 7, 4051 Basel, 
061 205 21 00, www.gutzwiller.ch
Mirabaud & Cie SA, Hardhof, Hardstrasse 52, CH-4052 Basel,  
058 816 85 00, www.mirabaud.com
Trafina Privatbank AG, Rennweg 50, 4052 Basel, 061 317 17 17,
www.trafina.ch

Bürodienstleistung | Business Services
OBC Suisse AG, Aeschenvorstadt 71, 4051 Basel, 061 225 44 44, 
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch,  
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenzräumen, 
 Übersetzungen, Sekretariatsdienste
Business services, furnished offices and conference rooms, translations, 
virtual offices

Fluggesellschaften | Airlines
Air France, Flughafen Basel-Mulhouse, 061 281 15 15, www.airfrance.com
Lufthansa AG, Reservation/Auskunft 0900 900 922, www.lufthansa.com
Swiss, Flughafen Basel-Mulhouse, 061 582 00 00, www.swiss.com, 
Reservation 0848 700 700

Fundbüros | Lost and Property Office
Allgemeines Fundbüro Kanton Basel-Stadt, 061 267 70 00
Fundbüro Bahnhof SBB RailCity, 0900 300 300, www.sbb.ch/fundservice
Fundbüro Badischer Bahnhof, 061 690 12 51

Geldwechsel | Exchange
Bahnhof SBB RailCity, Centralbahnstrasse 20, 4051 Basel,
0900 300 300, Mo–Sa 7.00–19.00, So 9.00–18.00

Kultur-Info | Culture Information
Infothek Kulturbüro Riehen, Baselstrasse 43, 4125 Riehen, 061 641 40 70, 
www.kulturbuero-riehen.ch, für Kulturveranstaltungen und Tourismus in 
der Region, Ticketverkauf
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Kirchen und Gottesdienste | Churches and Church Services
Informationen von Inforel über alle Religionen und Religionsgemein-
schaften in der Nordwestschweiz mit vielen Links: www.inforel.ch, 
061 303 93 30, info@inforel.ch

Evangelisch-Reformierte
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie bitte:
www.erk-bs.ch

Römisch-Katholische
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie bitte:
www.rkk-bs.ch
www.kirche-heute.ch

Baptisten-Gemeinde
Evangelische Freikirche – Johannes-Kapelle (St.  Johanns-Ring 122), 
Nähe Burgfelderplatz, 061 811 53 23; Gottesdienst 10.00, 
www.basel.baptisten.ch

Die Christengemeinschaft
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste: Die Menschenweihe-
handlung täglich zu verschiedenen Zeiten, So und Feiertage 9.30.  
Lange Gasse 11, 061 271 83 63, www.christengemeinschaft.ch



 City-Info A–Z | 51

Konsulate | Consulates
Belgien, Gerbergasse 1/Marktplatz, 061 264 44 00
Bolivien, Sevogelplatz 2, 061 312 44 45
Dänemark, Hardstrasse 43, 061 315 15 90
Deutschland, Schwarzwaldallee 220, 061 693 33 05
Ecuador, Wallstrasse 8, 061 272 03 03
Finnland, Ochsengasse 62, Allschwil, 061 481 05 12
Frankreich, Gellertstrasse 18, 061 534 08 35
Grossbritannien, Gewerbestrasse 14, Allschwil, 061 483 09 77
Jamaica, Güterstrasse 141, 061 711 80 40
Italien, Schaffhauserrheinweg 5, 061 689 96 26
Kap Verde, Rümelinsplatz 14, 061 269 80 95
Luxemburg, Waldrain 9, Oberwil, 061 401 36 52
Malaysia, Riehenring 77, 061 681 30 70
Mali, St. Jakobs-Strasse 30, 061 295 38 88
Mexiko, Aeschenvorstadt 21, 061 283 06 30
Monaco, Bäumligasse 22, 061 286 43 89
Niederlande, c/o DHL Management, Peter Merian-Strasse 88–90,  
061 274 74 44
Norwegen, Peter Merian-Strasse 45, 061 205 33 62
Österreich, Engelgasse 11, 061 271 35 35
Philippinen, Innere Margarethenstrasse 2, 061 278 99 88
Schweden, Glockengasse 4, 061 266 10 30
Thailand, Aeschenvorstadt 71, 061 206 45 65
Tschechische Republik, Gerbergasse 1, 061 269 50 70
Ungarn, Hirzbodenweg 95, 061 319 51 48
Uruguay, Lange Gasse 15, 4052 Basel, 061 277 01 23

Ladenöffnungszeiten | Shopping Hours
Mo–Mi 8.30–18.30, Do/Fr 8.30–20.00, Sa 8.30–18.00
Am Montagvormittag sind einige Geschäfte geschlossen.
Mon–Wed 8.30–18.30, Thu/Fri 8.30–20.00, Saturday 8.30–18.00
On Monday morning some shops are closed.
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Märkte | Markets
Obst- und Gemüsemarkt, jeden Morgen von Mo bis Sa auf dem Marktplatz,  
Mo/Mi/Fr auch nachmittags
Neuwarenmarkt, jeden Do auf dem Barfüsserplatz
Flohmärkte, Sa auf dem Petersplatz; jeden 2. und 4. Mittwoch auf dem 
Barfüsserplatz. Kein Markt an Sonn- und Feiertagen sowie während der 
Basler Fasnacht. Weitere Informationen: www.messen-maerkte.ch

Parkhäuser | Parking
Parkhäuser, www.parkhaeuser.ch
Badischer Bahnhof AG, Schwarzwaldstrasse 160, 4058 Basel,  
061 691 87 77
Centralbahnparking, beim Bahnhof SBB RailCity,
Verwaltung: Gartenstrasse 150, 4052 Basel, 061 270 96 96
Elisabethen, bei der Heuwaage, Verwaltung: Auberg 2a, 4051 Basel, 
061 272 76 09
Steinen-Parking, Verwaltung: Auberg 2a, 4051 Basel, 061 272 76 09

Stadtrundfahrt | Sightseeing Tour
Stadtrundfahrt im Oldtimertram
So 10.30–11.30, 11.45–12.30 mit Reservation, Abfahrt: Tramstation 
Bahnhof SBB. Preise: Erwachsene CHF 28, Kinder CHF 14
Information und Reservation: 061 268 68 68. Sprache: Deutsch und Englisch

Taxis
33er Taxi AG, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 333 33 33
mini-cab AG, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 777 77 77
Taxiphon, Schlettstadterstrasse 10, 4009 Basel, 061 444 44 44
Taxi-Zentrale AG Basel, Leimgrubenweg 16, 4053 Basel, 061 222 22 22
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Telefonnummern | Phone Numbers
Auskunftsdienst, 1811
American Express, 044 659 63 33
Basel Tourismus, 061 268 68 68
Diners Club, 058 750 80 80
Feuerwehrnotruf, 118
Hotelreservation, 061 268 68 68
Notfalldienst der Ärzte, Zahnärzte und Apotheker
der Stadt Basel, 061 261 15 15
Polizeinotruf, 117
Postcard, 0848 888 888
Sanitätsnotruf, 144
Schweizerische Rettungsflugwacht, 1414
SOS-Ärzte, 061 301 08 00
Sportnews, Toto, Lotto, 164
Störungsannahme, 175
Strassenhilfe, 140
Swisscom, 0800 800 800
Tierambulanz, 061 313 57 57
Universitätsspital, 061 265 25 25
Vergiftungsnotfälle, 145
Verkehrsinformationen, 163
Weckdienst, 0900 77
Wetter, 162

Tourist- & Hotel-Information
Basel Tourismus, im Stadtcasino am Barfüsserplatz, Steinenberg 14, 
4010 Basel, 061 268 68 68,
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00, So+Feiertage 10.00–15.00,
info@basel.com, www.basel.com
Basel Tourismus, im Bahnhof SBB, 4010 Basel,
Mo–Fr 8.00–18.00, Sa 9.00–17.00, So+Feiertage 9.00–15.00
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Transportmittel | Public Transport
Flughafen | Airport
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flughafen Zürich 
von allen europäischen Flughäfen und von über 200 interkontinentalen 
Destinationen aus. www.euroairport.com
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport from all 
European airports and more than 200 intercontinental destinations.
www.euroairport.com

Bahnhöfe | Railway Stations
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und bietet auch  
über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende Verbindungen: Der  
Schweizer Bahnhof SBB, der französische Bahnhof SNCF und der deutsche 
Badische Bahnhof sind alle im Herzen der Stadt gelegen. www.sbb.ch,  
www.bahn.de, www.sncf.com
Basel is a central transport hub for Europe and offers excellent connections 
from its three main stations: the Swiss Railway Station SBB, the French 
Railway Station SNCF, and the German Badischer Bahnhof are all located in 
the centre of the city. www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

Tram und Bus | Tram and bus
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20.00 im 7½-Minuten-Takt  
und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. www.bvb-basel.ch, www.blt.ch
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals until  
8 pm, and in the evening every 15 minutes until midnight.
www.bvb-basel.ch, www.blt.ch

Panoramarundfahrt | Panoramic ride
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt durch die 
Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal den Rhein und passiert 
viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you through the city 
centre, over the Bruderholz and twice across the Rhine, and passes by many 
of Basel’s places of interest.

Basler Wassertaxi
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Schiffe | Ships
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der Schifflände 
oder vom Dreiländereck aus. www.bpg.ch
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schifflände or the 
Dreiländereck. www.bpg.ch

Fähre | Ferry
Eine Fahrt mit einer der vier Fähren über den Rhein sollten Sie sich auf 
keinen Fall entgehen lassen. www.faehri.ch
On no account should you miss a trip across the Rhine with one of the four 
ferries. www.faehri.ch

BaselCard
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in überreicht. Die 
freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder das kostenlose Surfen 
im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den attraktiven Leistungen der 
BaselCard wie 50% Rabatt auf den Eintritt in die Basler Museen, den 
Basler Zoo, das Theater Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you check in. The 
attractive features of the BaselCard include free use of public transport, 
free surfing on the guest WiFi plus a 50% discount on admission to Basel’s 
museums, Basel Zoo, Theater Basel and much more.

Basler Wassertaxi Stadt- und Hafenrundfahrten
Rhytaxi Basel, 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, offerte@rhytaxi-basel.ch, das Basler Wassertaxi.  
Wir bieten Stadt- und kommentierte Hafenrundfahrten in De, En, Fr, Hl, 
mit verschiedenen Apéros, Fondue mit sechs Käsesorten, Raclette, Wurst, 
Käseplatten.
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Basler Wassertaxi
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Gastronomie & Hotels | 
Gastronomy & Hotels

Basel macht Appetit – auf vielfältigste und köstlichste Art 
und Weise. Beinahe sämtliche Küchen der Welt sind vertre-
ten und laden Sie zu einer kulinarischen Reise ein. Auch  
die Vielfalt der Hotels lässt keine Wünsche offen.

Basel stimulates the appetite – in the most varied and deli- 
cious ways. Almost every kind of world cuisine is represented 
and invites one on a culinary journey. The diversity of hotels 
leaves nothing to be desired either.

Restaurants mit Blick auf den Rhein |
Restaurants with view to the river

Spanisch | Spanish

Don Pincho, St. Johanns-Vorstadt 58, 4056 Basel, 061 322 10 60, 
www.donpincho.com, Di–Do 16.00–0.00, Fr 17.00–0.00, Sa+Mo 18.00–0.00,
Beste Weinreferenzen und traditionelle Tapas.
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Kulinarisch

Krafft Basel, Rheingasse 12, 4058 Basel
061 690 91 30, info@krafftbasel.ch, www.krafftbasel.ch

Spezialitätenrestaurants | Gastronomic Specialities
Basler Küche | Basel Specialities
Elsbethenstübli, Elisabethenstrasse 34, 4051 Basel, 061 272 11 05,  
Fax 061 272 11 07, www.elsbethenstuebli.ch, Mo–Fr 10.30–14.00, 
17.00–24.00, Sa 17.00–24.00, So+Feiertage geschlossen (Juni–August 
Sa/So geschlossen). Mit Boulevard-Terrasse. Das Restaurant ist in der 
Nähe des Bahnhofs (Tram Nr. 2, Station Kirschgarten). Spezialitäten: 
Käsefondue, Raclette und saisonale Schweizer Gerichte.
Gifthüttli Bier- und Weinstube, Schneidergasse 11, 4051 Basel  
(beim Marktplatz), 061 261 16 56, www.gifthuettli.ch, täglich ab 10.30. 
Geniessen Sie Basels beste Cordons bleus und regionale Köstlichkeiten.  
Ob in der gemütlichen Bierstube mit angrenzender Boulevardterrasse oder 
in der gediegenen Weinstube: Bei uns werden Sie in einem typischen 
Basler Ambiente verwöhnt.
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Restaurant Zum Braunen Mutz, Barfüsserplatz 10, 4051 Basel, 
061 261 33 69, Fax 061 261 13 23, info@brauner-mutz-basel.ch, 
www.brauner-mutz-basel.ch/www.braunermutz.ch, Bierhalle Mo–Mi 
8.00–23.00, Do/Fr 8.00–24.00, Sa 9.00–24.00, So 10.00–23.00. Restaurant 
1. OG So/Mo geschlossen. Di–Sa 11.30–14.00, 18.30–23.00. Das Traditions-
lokal «Zum Braunen Mutz» «z’Basel am Barfi» ist der Treffpunkt für Jung 
und Alt. Die lebhafte Bierhalle im Erdgeschoss bietet gutbürgerliche 
Küche und Bierspezialitäten an. Geniessen Sie im Restaurant in der 1. 
Etage saisonale und regionale Spezialitäten in besonderem Ambiente. 
Entdecken Sie die grosse Auswahl Schweizer Biersorten in der Bar, der 
Mutzenstube oder im Sommer auf der Terrasse.
Restaurant Kornhaus, Kornhausgasse 10, 4051 Basel, 061 261 46 04, 
baiz@kornhaus-basel.ch, www.kornhaus-basel.ch, Mo–Sa 10.00–24.00, 
So 17.30–23.00.
Stimmungsvolle Baiz mit lauschigem Garten in wenigen Schritten zur 
Basler Altstadt. Echte Basler Küche und gute Tropfen zum Geniessen und 
Verweilen in heimeliger Atmosphäre.
Torstübli, Riehentorstrasse 27, 4058 Basel, 061 692 01 10, www.torstuebli.ch, 
Mo–Fr ab 11.00, Sa/So für spezielle Anlässe und an grossen Messen 
geöffnet. Das urgemütliche In-Restaurant im Herzen von Kleinbasel. Das 
«Torstübli»-Cordon-bleu ist längst legendär. Bei Lotti Weber fühlt sich Mann 
und Frau bestens aufgehoben, sei das im Bistro, in der heimeligen Zur - 
kinden-Stube im 1. Stock oder im Sommer in der gemütlichen Gartenlaube.

Basler Personenschifffahrt AG
Westquaistrasse 62 
4057 Basel 
+41 61 639 95 00 
info@bpg.ch 
www.bpg.ch

Verbinden Sie eine Kurs-, Erlebnis- oder Extrafahrt mit kulinarischen 
Highlights und einer einmaligen Atmosphäre auf dem Rhein.
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Biergarten
Restaurant Fischerstube & Restaurant Linde
Besuchen Sie unsere lauschigen Biergärten und geniessen Sie ein 
saisonales oder ein traditionelles Ueli Bier frisch ab Brauerei in einem 
unserer Brauereirestaurants: Restaurant Fischerstube oder Restaurant 
Linde, Rheingasse 43 oder 45, 4058 Basel (Details unter der Rubrik 
«Brauereirestaurants»).

Brauereirestaurants
Restaurant Fischerstube, Rheingasse 45, 4058 Basel, 061 692 92 00
www.restaurant-fischerstube.ch, Mo–Fr 10.00–14.00, 16.30–24.00 (Fr bis 
01.00), Sa 14.00–01.00, So 14–Schluss.
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der Kleinbasler 
Altstadt und nur wenige Meter vom Rheinufer entfernt. Von der Gaststube 
aus können Sie dem Brauer bei der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller 
zusehen und dabei ein kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Für 
geschlossene Anlässe stehen der mittelalterliche Gewölbekeller und der 
Biergarten zur Verfügung (max. 50 Personen). Brauereiführungen auf 
Anfrage.
Restaurant Linde, Rheingasse 43, 4058 Basel, 061 683 34 00,  
www.linde-basel.ch, Mo–Do 09.00–24.00, Fr 09.00-01.00, Sa 16.00–
01.00, So geschlossen.
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich das Brauerei-
restaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren und kulinarischen 
Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind der Biertisch zum Selberzapfen 
und das kultige Bierfondue mit Brezel. Buchungen für Brauereiführungen 
und den Gewölbekeller sind auch in der «Linde» möglich.

Restaurant Fischerstube & Restaurant Linde
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Chinesisch | Chinese
Mandarin, Sempacherstrasse 7, 4053 Basel, 061 361 38 65, Mo–So 
11.45–14.00, 18.00–22.00. Gemütliche Atmosphäre, exzellente Gerichte, 
kantonesische Spezialitäten, warme Küche bis 22.00.
Xiao Lu’s, Chinesisches Restaurant, Münsterberg 11, 4051 Basel,  
061 272 22 55, www.xiaolus.ch, Mo 10.00–17.00, Di+Mi 11.00–17.00, 
Do–So 11.00–21.30.

Cuisine de marché | Market-fresh Cuisine
Atelier, im Teufelhof Basel, Leonhardsgraben 47–49, 4051 Basel,  
061 261 10 10, www.teufelhof.com, Mo–So mittags ab 12.00, abends  
ab 18.30. Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und regionalen 
Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vordergrund, denn alles wird 
selbst hergestellt und ist somit «hausgemacht».
Rubino, Luftgässlein 1, 4051 Basel, 061 333 77 70, info@rubino-basel.ch, 
www.rubino-basel.ch, Mo–Fr 11.30–14.30, 18.00–24.00, Sa 18.00–24.00, 
So geschlossen. Gesunde, ideenreiche Küche. Wechselndes Angebot mit sai- 
sonalen, regionalen Bio-Produkten. Handverlesene Auswahl spezieller Weine.

Fine Dining
Restaurant Caspar’s, Hotel Euler, Centralbahnplatz 14, 4051 Basel,  
061 275 80 00, bankett@hoteleuler.ch, www.hoteleuler.ch, täglich 
geöffnet 9.00–0.30 (warme Küche 11.30–22.00). Im Restaurant Caspar’s 
werden Sie mit regionalen und saisonalen Spezialitäten und einem 
täglich(en) wechselnden Business-Lunch verwöhnt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.
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Gourmet
Bel Etage im Teufelhof, Leonhardsgraben 47, 4051 Basel, 061 261 10 10,
www.teufelhof.com, 16 Gault-Millau-Punkte, Di–Sa mittags ab 12.00, 
abends ab 19.00, So/Mo sowie Sa-Mittag geschlossen. 1 Michelin-Stern. 
Der 1. Stock des Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem 
Verwöhnen der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem Gericht wird 
der passende Wein glasweise oder als Weinset, mit dem Menü kombiniert, 
angeboten.
Restaurant Kunsthalle, Steinenberg 7, 4001 Basel, 061 272 42 33, 
Fax 061 272 42 55, info@restaurant-kunsthalle.ch,  
www.restaurant-kunsthalle.ch, Mo–Sa 9.00–23.30, So Ruhetag. Das 
traditionsreiche Basler Restaurant Kunst halle, wo «tout Bâle» zu Hause 
ist, ist das ganze Jahr geöffnet und bietet einen idealen Rahmen für 
diverse Anlässe. Nebst dem gemütlichen  «Schluuch» («brauner» Teil) und 
dem gediegenen «weissen» Teil erwarten den Gast im Sommer viel Leben 
und viel Lebensfreude im grossen Garten lokal. Das klassische, grosszügige 
Lokal mit ehrlicher und guter Küche bietet ein wunderbares Ambiente, das 
verschiedenste Kundschaft anspricht.
Restaurant Martin, Hauptstrasse 94, 4112 Bättwil-Flüh, 061 731 10 02,
info@restaurant-martin.ch, Di–Sa mittags und abends ab 18.00 Uhr,  
So/Mo Ruhetag. Charmanter und äusserst gemütlicher  Landgasthof mit 
exzellenter Marktküche. Schöne, gedeckte Sommerterrasse.



62 | Gastronomie & Hotels | Gastronomy & Hotels

Les Quatre Saisons, Clarastrasse 43, 4005 Basel, 061 690 87 20,  
Fax 061 690 88 80, info@lesquatresaisons.ch, www.lesquatresaisons.ch, 
Mo–Sa 11.30–14.00, 18.30–24.00. Lassen Sie sich im Restaurant Les 
Quatre Saisons verwöhnen. Stets inspiriert und voller Tatendrang gehen 
Spitzenkoch Peter Moser und sein Team ans Werk und vereinigen die 
Elemente für ihre einzigartige Küche: marktfrische Produkte, originelle 
Kochideen und eine grosse Portion Leidenschaft. Und diese Leidenschaft 
führt zum Ziel: Peter Moser wird mit 18 Punkten Gault Millau und 1 Stern 
Guide MICHELIN ausgezeichnet. Erleben auch Sie diese Kochkunst der 
Spitzenklasse. Sie werden begeistert sein.
Restaurant Schloss Bottmingen, Schlossgasse 9, 4103 Bottmingen
061 421 15 15, www.weiherschloss.ch, Di–So 11.30–23.00
Romantisches Wasserschloss aus dem 14. Jahrhundert inmitten eines 
idyllischen Parks. Leichte, exquisite französische Küche im eleganten 
Restaurant und auf der Terrasse direkt am Wasser, verschiedene historische 
Säle für Hochzeiten und Bankette. Nur 10 bis 20 Minuten ab Stadtzen-
trum/Messe/Airport.

Historische Restaurants | Historical restaurants
Restaurant Schlüsselzunft, Freie Strasse 25, 4001 Basel, 061 261 20 46,
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch.
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter der 
Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles, was Gastfreund-
schaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of a venue 
famed for its hospitality: from classic bistro dishes in the glass-domed 
courtyard to the restaurant’s gourmet menu. 700 years of history with 
young hospitality by heart.
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Restaurant Krafft Basel

Gasthof Zum Goldenen Sternen, St. Alban-Rheinweg 70, 4052 Basel
061 272 16 66, info@sternen-basel.ch, www.sternen-basel.ch
Mo–Fr 11.00–14.00, 18.00–23.30, Sa 11.00–23.30, So 11.00–22.00. 
Historische Räume bis 100 Gäste. Sommerterrasse zum Rhein und im Hof. 
Täglich, aber nicht «alltäglich» verwöhnen wir Sie mit frischen und 
saisonalen Gerichten. Monatlich wechselndes Lucullus-Mahl in vier oder 
sieben Folgen.

Indische Küche | Indian
Indian Restaurant Royal Palace, Spalenring 160, 4055 Basel,  
061 301 42 11, 078 889 34 35, info@royal-palace.ch, www.royal-palace.ch
Mo–Sa 10.30–14.00, 17.00–23.30. Das erste indische Restaurant in 
Basel. Das Royal Palace begleitet Sie mit einer frischen und leckeren 
Küche auf eine kulinarisch-exotische Reise durch Indien (Veg, Palak 
 Paneer, Dal Tadka, Chicken Curry, Lamm Biriyani, original Tandoori aus dem 
indischen Tandoori-Lehmofen, Special Lunch Menu und Lunch Buffet). 

Internationale Küche | International Cuisine
Côté Jardin im Hotel Dorint An der Messe Basel, Schönaustrasse 10, 
4058 Basel, Tel. 061 695 7000, info.basel@dorint.com,  
www.dorint.com/basel, Mo–So 06.30–14.30, 18.00–22.30. Nehmen Sie 
Platz in unserem modernen Restaurant mit persönlichem Service und in 
direkter Nachbarschaft des Musical Theaters. Probieren Sie Köstlichkeiten 
aus dem neuen Rösti-Menü und geniessen Sie eine der aussergewöhn-
lichen Dessert-Kreationen unserer Küchenchefs. Lassen Sie Ihren Besuch 
im «Dorint» bei einem leckeren Cocktail in der Lobby-Bar ausklingen, die 
bis spät abends für Sie geöffnet ist.
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DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem 
Ambiente. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, 
grosse Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!
Grill25 Restaurant, Swissôtel Basel, Messeplatz 25, 4058 Basel,  
www.grill25.ch. Tischreservationen: 061 555 38 60 oder basel@swissotel.com. 
Täglich 06.30–14.00, 18.00–22.00. Frühstücksbuffet auch für externe 
Gäste, am Wochenende bis 12 Uhr; wochentäglicher Business Lunch mit 
Salatbuffet à discrétion. Klassiker des Hauses: Der Signature Burger mit 
Fleisch vom Simmentaler Rind. Auf der Abendkarte finden sich ausserdem 
weitere Fleisch- und Fischspezialitäten sowie vegetarische Gerichte, 
natürlich immer regional und saisonal.
Papa Joes, American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real 
Burgers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse Desserts. 
Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.
Am Barfüsserplatz. Steinenberg 14, 4051 Basel, 061 225 93 94,  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch, So–Do 11.30–02.00,  
Fr–Sa 11.30–03.00

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge
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Italienisch | Italian
Da Roberto, Küchengasse 3, 4051 Basel, Tel. +41 (0) 61 205 85 50, 
da.roberto@gastrag.ch, www.da-roberto.ch, Mo–Fr 11.45–14.00, 
17.30–23.00, Sa+So 17.30–23.00, Sa+So von Mai bis Aug. geschlossen. 
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti, Fisch- und 
Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet von hervorragendem 
Wein und Kaffee. Benvenuti.
Ristorante La Sosta, Steinenvorstadt 1, 4051 Basel, 061 225 95 59, 
www.ristorante-la-sosta.ch, Mo–So 9.30–18.00 (im Sommer länger).  
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr mit 
saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Desserts, feinen 
Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend warmer Küche.  
Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf dem Boulevard.

Da RobertoDESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge
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Mediterran | Mediterranean
Atlantis, Klosterberg 13, 4051 Basel, 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch
Di–Fr 11.30–14.00, 18.00–24.00 | Sa 18.00–24.00 | Ruhetage: Sonntag & 
Montag. Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out
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Restaurant Atlantis
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Besenstiel, Klosterberg 2, 4051 Basel, info@besenstiel.ch,  
061 273 97 00, www.besenstiel.ch, Di–Fr 11.30–14.00, 18.00–24.00,  
Sa 18.00–24.00, So/Mo geschlossen.
Das Restaurant mit direktem Zugang zum Schauspielhaus bildet mit der 
stimmungsvollen «Besenstiel-Bar» und dem Silbersaal im 1. Stock ein 
einmaliges Ensemble. Im Sommer Terrasse mit mediterranem Flair.
Lange Erlen Parkrestaurant, Erlenparkweg 55, 4058 Basel,
061 681 40 22, Fax 061 681 27 75, info@langeerlen.ch,
www.langeerlen.ch, Mo–Sa 9.00–23.30, So 9.00–21.00,
Mediterrane saisonale Marktküche. Sitzungs- und Bankettsäle, Pergola 
und Terrassen für 8 bis 400 Personen.

Pizzeria
Ramazzotti Restaurant-Bar, Hutgasse 6, 4001 Basel (beim Marktplatz) 
061 262 20 30, www.ramazzotti-basel.ch, Mo–Fr 11.30–14.30/17.00–23.00, 
Sa & So 11.30–23.00. Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des 
Marktplatzes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

Regionale Küche
KOHLMANNS, Steinenberg 14, 4051 Basel, Tel +41 (0) 61 225 93 93, 
kohlmanns@gastrag.ch, www.kohlmanns.ch.
Öffnungszeiten: So–Do 11.30–00.00, Fr–Sa 11.30–01.00
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch gebackenem, der Raum mit seinen 
modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. Hier finden Sie Herz-
haftes, regional inspiriert. Durchgehend warme Küche.

Besenstiel

Restaurant Atlantis
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kuuhl, Elsas Alpchuchi, Steinenvorstadt 1a, 4051 Basel,  
Tel. +41 (0) 61 286 40 40, kuuhl.basel@gastrag.ch, www.kuuhl.ch, 
Öffnungszeiten: Mo–Do 11.00–22.00, Fr + Sa 11.00–23.00,  
So 10.00–22.00, sonntags Brunch 10.00–15.00
Im neuen Alpen-Restaurant in Basel erwarten dich traditionelle Rezepte –  
vielseitig, abwechslungsreich und mit hohem Bio-Anteil. Durchgehend 
warme Küche.

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59

Kuuhl Elsas Alpchuchi
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Schweizer Küche | Swiss Cuisine
Restaurant Löwenzorn, Gemsberg 2/4, 4051 Basel (beim Spalenberg)
061 261 42 13, www.loewenzorn.ch, Mo–Fr 11.30–14.00, 18.00–23.00, 
Sa 16.30–24.00, So 10.00–22.00
Die Schweiz kulinarisch entdecken. Das Angebot in der heimeligen 
Gaststube pflegt neben Spezialitäten der Region auch das kulinarische 
Brauchtum des ganzen Landes. Im Sommer romantischer Hofgarten.

Spanisch | Spanish
Tapas del Mar – Spalenburg, Schnabelgasse 2, 4051 Basel,
061 261 99 34, www.tapasdelmar.com, Mo–Sa 12.00–24.00, So 17.30–23.00. 
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, verpflichtet  
sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste Antwort auf das 
Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und kalte Küche!

Texmex
DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem 
Ambiente. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, 
grosse Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!

DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge

Kuuhl Elsas Alpchuchi
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Restaurants in der Region | Regional restaurants
Landgasthof
Landgasthof & Genussweinkeller Farnsburg
Farnsburgweg 194, 4466 Ormalingen, 061 985 90 30, 
info@landgasthof-farnsburg.ch, Self-Self-Service an 365 Tagen. 
Öffnungszeiten bedienter Teil siehe Internet: www.farnsburg.ch.
«TausendWeinUndZartesSchwein»
In grandioser Umgebung (nahe der Schlossruine Farnsburg) servieren wir 
aus der hofeigenen Metzgerei Weideschweins- und Galloway-Rinds-
gerichte. Ein weiteres Highlight sind die sieben thematischen und 
begehbaren Weinkeller oder die Landhaus-Suite. 
Einfach geniessen und entspannen.
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Bars, Pubs, SkyLounge
Atlantis, Klosterberg 13, 4051 Basel, 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch
Di–Sa ab 17.00 | Ruhetage: Sonntag & Montag. Einmalige Atmosphäre  
in legendären Räumlichkeiten mit Livemusik am Dienstag. Spannende 
Cocktailkreationen und schöne Weinkarte.
Baltazar Bar, trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». Täglich ab 17.00h geöffnet. 
Steinenbachgässlein 34, 4051 Basel, 061 283 18 18, www.baltazarbar.ch.
baragraph, Kohlenberg 10, Basel, www.baragraph.ch 
Trendig, mit separater smoker’s lounge, täglich ab 17 Uhr
Cafe del Mar, Steinentorstr. 30, 4051 Basel, 061 228 71 73,
www.cafe-del-mar.ch, Cafe del Mar on Facebook. So–Do 14.00–03.00,  
Fr–Sa 14.00–05.00. Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzig- 
artiges, grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, DJ, Dart, 
Döggeli, Billard.

Baltazar Bar
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Café del Mar

Campari Bar, Steinenberg 7, 4001 Basel, 061 272 42 33,  
Fax 061 272 42 55, info@restaurant-kunsthalle.ch,  
www.restaurant-kunsthalle.ch, So und Mo geschlossen, Di und Mi 16.00– 
24.00, Do bis Sa 16.00–01.00. An der eleganten Cocktailbar der Kunst-
halle geniessen Sie einen gemütlichen Feierabendcocktail, einen Aperitif 
oder auch einen Digestif. Im Schatten der grossen Orchideensträusse oder 
in der Sonne auf der Sommerterrasse lässt sich der Alltag für einen 
kurzen Moment vergessen. Zu Stosszeiten auch einmal stehend, bietet 
sich die «Campari Bar» geradezu ideal an für Small Talk, sehen und 
gesehen werden. Campari bekommt man überall, eine «Campari Bar» gibt 
es nur eine.
Consum, Rheingasse 19, 4058 Basel
061 690 91 30, info@consumbasel.ch, www.consumbasel.ch
DESPERADO Basel – Mexican Restaurant, Bar & Lounge.
Steinenvorstadt 67, 4051 Basel, 061 272 60 60, basel@desperado.ch, 
www.desperado.ch. Fr-Sa 11.00–03.00h, So–Do 11.00–01.00h.
Erlebe das moderne mexikanische Lebensgefühl in authentischem 
Ambiente. Durchgehend warme Küche, 365 Tage im Jahr, 300 Sitzplätze, 
grosse Bar und Lounge. Zudem grosse Terrasse in der pulsierenden Aus- 
gangsmeile «Steinen» von Basel. Platz für Gruppen bis 200 Personen. – 
Mex you happy!
Mr. Pickwick Pub, Steinenvorstadt 13, 4051 Basel, Tel. +41 (0) 61 281 86 87,
piwi.basel@gastrag.ch, www.pickwick.ch, Mo–Mi 12.00–00.00, 
Do 12.00–01.00, Fr 12.00–02.00, Sa 11.30–02.00, So 13.00–00.00.
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmosphäre! 
Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, Live-Sport und gross- 
artige Unterhaltung. Ein klassisches Pub vom Feinsten. 
Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

Balzklub
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Nomad Eatery & Bar, Brunngässlein 8, 4052 Basel
+41 61 690 91 60, info@nomad.ch, www.nomad.ch
Papa Joes, American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Burgers, 
Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse Desserts. Fun and 
food at its best. Durchgehend warme Küche.
Am Barfüsserplatz. Steinenberg 14, 4051 Basel, 061 225 93 94,  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch, So–Do 11.30–02.00,  
Fr–Sa 11.30–03.00
Soho Basel, Steinenvorstadt 54, 4051 Basel, 061 535 55 01, 
www.sohobasel.ch. Eintreten, eintauchen, geniessen.  
Bar, Club, Events im Herzen von Basel.
Volta Bräu, Voltastrasse 30, 4056 Basel
061 690 91 29, www.voltabraeu.ch, info@voltabraeu.ch

Clubs
Balzklub, Steinenbachgässlein 34, 4051 Basel, www.balzklub.ch.
Heimeliges Tanzlokal, welches den Flair der 70er-Jahre mit  
modernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische Abwechs-
lung und sind jedes Wochenende Schauplatz für unvergessliche und  
spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern für mehr stilistische Vielfalt!

Balzklub
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Grand Café Huguenin

Soho Basel
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Soho Basel, Steinenvorstadt 54, 4051 Basel, 061 535 55 01, 
www.sohobasel.ch. Eintreten, eintauchen, geniessen.  
Bar, Club, Events im Herzen von Basel.

Café-Bar
Don Pincho Bar, St. Johanns-Vorstadt 58, 4056 Basel, 061 322 10 60, 
www.donpincho.com, Di–Do 16.00–0.00, Fr 17.00–0.00, Sa+Mo 18.00–0.00, 
Beste Weinreferenzen und grosse Gin-Auswahl.

Cafés in Basel
Grand Café Huguenin, Betriebs AG, Barfüsserplatz 6, 4001 Basel,
061 272 05 50, www.cafehuguenin.ch. 
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar mit schöner 
Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: elegantes Wiener Café

Confiserie | Confectioner’s
Bachmann, www.confiserie-bachmann.ch. Oft sind es die kleinen Dinge, 
welche die grösste Freude bereiten. Dazu gehören all die feinen Lecke-
reien aus unseren drei Confiserien in Basel.
Blumenrain 1, 4051 Basel, 061 260 99 99, Mo–Fr 6.00–18.30, 
Sa 6.00–18.00, So 8.00–18.00
Gerbergasse 51, 4001 Basel, 061 261 35 83, Mo–Mi 7.00–18.30, 
Do–Fr 7.00–20.00, Sa 7.00–18.00, So geschlossen
Centralbahnhof 7, 4001 Basel, 061 271 26 27, Mo–Fr 6.00–18.30, 
Sa 6.00–18.00, So 8.00–18.00

Catering
Catering Eiche Metzgerei + Party-Service AG, 061 322 71 71, 
Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch, www.eiche-metzgerei.ch

Grand Café Huguenin
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Hotels in Basel
VVVV Superior
Swissôtel Le Plaza Basel, Messeplatz 25, 4005 Basel, 061 555 33 33,  
Fax 061 555 39 70, basel@swissotel.com, www.swissotel.com/basel

VVVV

Euler, Centralbahnplatz 14, 4002 Basel, 061 275 80 00,  
Fax 061 275 80 50, reservation@hoteleuler.ch, www.hoteleuler.ch
Gaia Hotel, Centralbahnstrasse 13–15, 4002 Basel, 061 225 13 13, 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch
Metropol, Elisabethenanlage 5, 4002 Basel, 061 206 76 76,
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
Nomad Design & Lifestyle Hotel, Brunngässlein 8, 4052 Basel
+41 61 690 91 60, info@nomad.ch, www.nomad.ch
Spalentor, Schönbeinstrasse 1, 4056 Basel, 061 262 26 26,
Fax 061 262 26 29, info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch

Hotel Nomad 
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VVV Superior
Airport Hotel Basel, Flughafenstrasse 215, 4056 Basel, 061 327 30 30,
Fax 061 327 30 35, info@airporthotelbasel.com, www.airporthotelbasel.com
Hotel Krafft Basel, Rheingasse 12, 4058 Basel
061 690 91 30, info@krafftbasel.ch, www.krafftbasel.ch

Hotel Stücki, Badenstrasse 1, 4019 Basel, 061 638 34 34, 
Fax 061 638 15 35, stuecki@welcomehotels.ch, www.hotel-stuecki.ch
Der Teufelhof Basel, Leonhardsgraben 47–49, 4051 Basel,
061 261 10 10, info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

Airport Hotel BaselHotel Nomad 
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Dorint An der Messe Basel, Schönaustrasse 10, 4058 Basel, 061 695 70 00, 
Fax 061 695 71 00, info.basel@dorint.com, www.dorint.com/basel
Schweizerhof, Centralbahnplatz 1, 4002 Basel, 061 560 85 85,
Fax 061 560 85 86, info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 
Hotel Wettstein, Grenzacherstrasse 8, 4058 Basel, 061 690 69 69
Fax 061 691 05 45, mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch

VVV

Basilisk, Klingentalstrasse 1, 4005 Basel, 061 686 96 66,
Fax 061 686 96 67, info@hotel-basilisk.ch, www.hotel-basilisk.ch
City Inn, Centralbahnplatz 14, 4002 Basel, 061 275 80 00,  
Fax 061 275 80 50, info@cityinn.ch, www.cityinn.ch
DASBREITEHOTEL, Zürcherstrasse 149, 4052 Basel, 061 315 65 65,
Fax 061 315 65 00, mail@dasbreitehotel.ch, www.dasbreitehotel.ch
Du Commerce, Riehenring 91, 4058 Basel, 061 690 23 23,
Fax 061 690 23 33, info@ducommerce.ch, www.ducommerce.ch
Stadthotel Steinenschanze, Steinengraben 69, 4051 Basel,  
061 272 53 53, Fax 061 272 45 73, info@steinenschanze.ch,  
www.steinenschanze.ch

VV

Ibis Basel Bahnhof, Margarethenstrasse 33/35, 4053 Basel, 
061 201 07 07, Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, 
www.ibishotel.com, www.accorhotels.com

Hotel Wettstein
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Freizeit | Leisure
Zahlreiche Parks und Naturgebiete bieten ausreichend 
Gelegenheit, beim Sport oder einem Spaziergang neue 
Energie zu tanken. Am Abend zeigt sich Basel von seiner 
ausgelassenen Seite mit zahlreichen Bars und Discos.

Many parks and natural areas offer numerous possibilities for 
recharging the batteries while taking a walk or exercis ing. At
night Basel’s many bars and discos show its more exuberant side.

Fitness & Freizeit | Fitness & Leisure
Ausflüge in der Region | Trips into the Region
Tourismus Rheinfelden, Stadtbüro, Marktgasse 16, 4310 Rheinfelden,  
Tel. 061 835 52 00,  
tourismus@rheinfelden.ch, www.tourismus-rheinfelden.ch
Barocke Altstadt mit malerischen Gassen, zahlreichen Restaurants, Cafés 
und Einkaufsmöglichkeiten. Spannende Stadtführungen: von der Führung 
«Rudolf von Rheinfelden» mit dem Schauspieler über den «Bier-Beizen-
Bummel» bis zur Nachtwächterführung. Wellnesswelt sole uno und EDEN 
Solebad & Spa. Führungen für Gruppen in der Brauerei Feldschlösschen, 
in der Römerstadt Augusta Raurica oder durch die Schweizer Salinen, 
Schleusenfahrt der Basler Personenschifffahrt von Basel nach Rheinfelden 
und retour. Rheinufer-Rundweg und weitere Spaziermöglichkeiten.

Tourismus Rheinfelden
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Erlebnisfahrten auf dem Rhein
Basler Personenschifffahrt AG, Westquaistrasse 62, 4056 Basel,  
061 695 00 95, info@bpg.ch, www.bpg.ch
Wir bieten das ganze Jahr Erlebnisfahrten auf unseren Schiffen an. 
Passend zur Jahreszeit gestalten wir unsere Fahrten und entführen Sie in 
wenigen Augenblicken in eine andere Welt. Soll es eine Spargelfahrt im 
Frühling, ein Barbecue im Sommer, Wild im Herbst oder doch ein Fondue 
im Winter sein?
Wir bieten für Jung und Alt und jeden Geschmack die passende Fahrt an.
Ganzjährig finden der beliebte Sunntigs-Brunch, die Pasta-Pasta-Fahrt 
und das klassische Captain’s Dinner statt. Weitere Informationen zu 
unseren Erlebnisfahrten finden Sie unter: www.bpg.ch/erlebnisfahrten.

 

Basler Personenschifffahrt AG



 Freizeit | Leisure | 81

Zoo und Tierparks | Zoos

Zoo Basel, Binningerstrasse 40, 4054 Basel, 061 295 35 35, 
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet: März–April &  
September–Oktober 08.00–18.00, Mai–August 08.00–18.30,  
November–Februar 08.00–17.30 

Tierpark Lange Erlen, Erlenparkweg 110, 4058 Basel, 061 681 43 44, 
tierpark@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch, Mo–So 8.00–18.00, 
Winter 8.00–17.00. Gratis-Eintritt (BVB-Bus 36).
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Wellness & Erholung | Wellness & Recreation
Wellness
Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im Innen- und 
Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12% Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, 
Aroma-Dampfbädern, Erlebnisduschen, finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the indoor and 
outdoor areas, intensive saltwater pool (12% salt content), fire and ice 
pool, aroma steam baths, themed showers, Finnish earth and fire sauna, 
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudeln-
den Solebädern im Innen- und Aussen-
bereich, Intensiv-Solebecken (12% 
Salzgehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-
Dampfbädern, Erlebnisduschen, finni-
scher Erd- und Feuersauna, russischer 
Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling 
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive saltwater pool 
(12% salt content), fire and ice pool, 
aroma steam baths, themed showers, 
Finnish earth and fire sauna, Russian 
banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno Öffnungszeiten:
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden Täglich 8.00–22.30 Uhr 
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch letzter Eintritt 20.30 Uhr
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Shopping
Die pulsierende Innenstadt und die romantische Altstadt 
bilden ein riesiges Shoppingparadies.

The throbbing heart of the city and the romantic old town 
form a huge shopping paradise.

Accessoires
Bei roosens finden Sie über 8000 verschiedene Knöpfe sowie ein ausge- 
suchtes Sortiment an wundervollen Schals, speziellem Schmuck sowie 
viele Schnitzereien aus Horn und Tagua, speziell hergestellt für roosens.
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
At roosens you find a selection of over 8000 buttons as well as beautiful 
scarves,  unusual jewelry and unique carvings made out of horn and tagua 
nut, specially designed for roosens.
We are looking forward to see you in our store!
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Friday October 7th
4.00 - 8.00 pm

at: 
Brigitte Bertschi
Houseboat I
2025 Fairview Ave East

phone 206-324-5222

Trunk Sale
Roosens boutiques Basel and Zurich
Exotic scarves and shawls

Accessoires zum Tragen und Wohnen
Knöpfe

Accessories to wear and for living
Buttons

Grünpfahlgasse 8
www.roosens-shop.ch

Di – Fr  10.00 – 13.00 /13.30 – 18.30
Sa 12.00 – 17.00
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Asiatica
Asian-Gallery – CARAMBOL, Spuren ferner Völker, Spalenberg 63, 
4051 Basel, 061 271 64 41, Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
www.carambolbasel.com
Mo geschlossen. Schmuck, Textilien, Kelims, Objekte.

Audrey Marti – Offenes Atelier
Audrey Marti, Rosshofgasse 7, 4051 Basel 
contact@audreymarti.ch, www.audreymarti.ch.
Öffnungszeiten: Di–Fr 10.00–12.30 und 14.00–18.30, Sa 11.00–17.00. 
Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech und Papier kreiert Audrey Marti 
Bilder, Aufträge, Objekte und Miniaturen mit Witz, Charme und  
eigener Note. Schauen Sie doch im offenen Atelier vorbei.

Rosshofgasse 7
4051 Basel

Dienstag - Freitag  14.00 – 18.30
Samstag   11.00 – 17.00
Morgens Termine nach Vereinbarung
+41 (0)79 772 52 48

contact@audreymarti.ch 
www.audreymarti.ch

Mit dem Fokus auf Stein, Stahlblech 
und Papier kreiert Audrey Marti Bilder, 
Aufträge, Objekte und Miniaturen mit 
Witz, Charme und eigener Note. Schauen 
Sie doch im offenen Atelier vorbei.

Asian-Gallery CARAMBOL
Spalenberg 63, 4051 Basel, 061 271 64 41, 
www.carambolbasel.com 
Di–Fr 11.00–18.30, Sa 10.00–17.00, 
Mo geschlossen
Spuren ferner Völker finden Liebhaberinnen  
und Liebhaber in der Galerie CARAMBOL in 
ausgesuchten Schmuckstücken, Textilien, 
Kelims und Objekten von Afrika bis Asien.
Aficionados who seek traces of distant peoples 
will find them in the Galerie CARAMBOL close to 
the Kunstmuseum in the form of exquisite 
jewel lery and objects of the various peoples of 
Asia and Africa from ancient times to the 
present day.
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Boutique
Boutique im Spielzeug Welten Museum Basel, Steinenvorstadt 1, 
061 225 95 95, www.swmb.museum, Mo–So 9.30–18.00.  
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Geschenken  
und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen sucht. Auf Sammler 
wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Teddys und Puppen von namhaften 
Künstlern oder Manufakturen aus der ganzen Welt.

Ledertaschen und Gürtel 100% swiss made
37 flagshipstore format brigitte hürzeler, Nadelberg 37, 4051 Basel, 
www.siebenunddreissig.ch, 061 261 15 04, format@format-aarau.ch,
Öffnungszeiten: Di–Fr 11–18.30, Sa 10–17
Brigitte Hürzeler fertigt Taschen, Rucksäcke, Gürtel und Accessoires in der 
eigenen Manufaktur in Schönenwerd/SO.  
Ihre Stärken: Funktionalität, gute Qualität, schönes Design.
Ein starkes Stück ist der Back Side Shopper – eine verblüffende Kombi-
nation aus Tasche und Rucksack, der in beiden Varianten überzeugt.

flagshipstore
format brigitte hürzeler

Di – Fr 11 – 18.30     Sa 10 – 17
nadelberg 37 4051 basel

www.siebenunddreissig.ch 

100% swiss made
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Geschenkartikel | Gift and Souvenir Shops
Schweizer Heimatwerk, Schneidergasse 2, 4051 Basel, 061 261 91 78,
www.heimatwerk.ch, Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00. Modernes und 
traditionelles Kunsthandwerk aus der Schweiz.

Teehaus | Tea House
Tee Huus Basel, Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70, 
www.london-tea.ch, Online-Shop, Mo 11.00–18.30, Di–Fr 9.00–18.30,  
Sa 9.00–17.00. Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee- 
Spezialitäten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

LONDON TEA – Tee Huus Basel 
Unterer Spalenberg 10, 4051 Basel, 061 261 24 70 
Mo 11.30–18.30, Di–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz finden 
Sie edelste Teesorten aus aller Welt, Geschenke 
und sämtliches Zubehör. Im Garten und im Stüb-
chen können Sie bei entspannter Atmosphäre 
feinsten Tee geniessen.

In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all over 
the world, as well as gifts and a complete range 
of accessories. In the garden and in the snug 
interior you can enjoy the finest teas in a relaxed 
atmosphere.

www.london-tea.ch (Online-Shop)

Schweizer Heimatwerk
Schneidergasse 2, 4001 Basel, 061 261 91 78,
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–18.00

Im Schweizer Heimatwerk kann zeitgenössisches 
Schweizer Kunsthandwerk von höchster Qualität, 
Funktionalität und bestem Design bestaunt und 
gekauft werden. Wohnaccessoires, Schmuck,
Bekleidung oder Spielsachen.

The Schweizer Heimatwerk has a display of top- 
quality contemporary Swiss craftwork for visitors
to peruse. These reflect a high level of functiona-
lity and top local design.

www.heimatwerk.ch
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Shoppingcenter

Grüssen-Center Pratteln, Grüssenweg 10, 4133 Pratteln,
www.gruessen-center.ch, Mo–Fr 10.00–20.00, Sa 9.00–18.00 

Shopping Center St. Jakob-Park, St. Jakobs-Strasse 397, 4052 Basel,  
www.sjp.ch. Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 
erreichbar. Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-
Park station. Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00

Stücki Shoppingcenter Basel, Center-Management, Hochbergerstrasse 70,  
4057 Basel, 061 633 33 00, Fax 061 633 33 01, www.stuecki-shopping.ch, 
Mo–Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00. Bequem mit Tram 8 (Haltestelle 
«Kleinhüningen») oder Bus 36 (Haltestelle «Stücki») erreichbar.
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Impressum
Basel Live, Der offizielle City Guide, Ausgabe Nr. 9, 1.–15.05.2018
www.basellive.ch

Basel Live wird über Basel Tourismus, MCH Group AG, Galerien, Museen,
Hotels, Banken, Restaurants und viele andere Stellen in der Region verteilt 
und liegt dort während 14 Tagen kostenlos auf.

Herausgeber: Friedrich Reinhardt Verlag in Zusammenarbeit mit Basel Tourismus

Redaktion und Verkauf:
Friedrich Reinhardt Verlag, Rheinsprung 1, 4001 Basel  
Redaktionsleitung: Denise Erb, d.erb@reinhardt.ch, 061 264 64 56  
Verkaufsleitung: Martina Eckenstein, Basel Live, Postfach 198, 4125 Riehen,  
m.eckenstein@reinhardt.ch, 061 645 10 23, Fax 061 645 10 00

Info: Führungen, Veranstaltungen, Kultur: Basel Tourismus, Aeschenvorstadt 36,  
4010 Basel, 061 268 68 68, Fax 061 268 68 70, basel.live@basel.com

Abonnemente: Martina Eckenstein, Basel Live, Postfach 198, 4125 Riehen, 
m.eckenstein@reinhardt.ch, Tel. 061 645 10 23, Fax 061 645 10 00

Erscheinung: 2x monatlich, Redaktions- und Inseratenschluss: 
drei Wochen vor Erscheinung, CHF 2.80

Archiv vorheriger Ausgaben: www.basellive.reinhardt.ch

Uhren- und Schmuckgeschäfte | Watch and Jewellery Shops
KURZ Schmuck und Uhren, Freie Strasse 39, 4001 Basel, 061 269 60 60,
basel@kurzschmuckuhren.ch, www.kurzschmuckuhren.ch,  
Mo–Fr 9.00–18.30, Sa 9.00–17.00

Warenhäuser und Einkaufszentren | Department Stores
Globus, Marktplatz 2, 4001 Basel, 058 578 45 45, Mo–Mi 9.00–18.30,  
Do/Fr 9.00–20.00, Sa 9.00–18.00, www.globus.ch
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